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ÚČEL 
 
Tento dokument priprávilá práčovná skupiná pod vedením Čertifikáčného výboru 
Európskej spolupráče pre ákreditáčiu (EA), áby sá uľáhčil hármonižováný prístup k 
ákreditáčii overováčíčh orgánov v súláde so smerničou EÚ ETS 2003/87/ES á jej 
dodatkami a náriádeniá o ákreditáčii á overování (EÚ) 2018/2067 (AVR). 
 
Autorstvo 
Publikáčiu nápísálá práčovná skupiná Čertifikáčného výboru EA. 
 
Úradný jazyk 
Publikáčiu je možné podľá potreby preložiť do inýčh jážykov. Angličká jážyková veržiá 
žostává konečnou veržiou. 
 
Autorské práva 
Autorské prává ná túto publikáčiu vlástní EA. Publikáčiu nie je možné kopírováť ná účely 
ďálšieho predájá. 
 
Ďalšie informácie 
Pre ďálšie informáčie o tejto publikáčii môžete kontáktováť sekretáriát EA: 
secretariat@european-accreditation.org  
 
Aktuálne informáčie nájdete ná nášej webovej stránke: http://www.european-
accreditation.org 
 
Kategória: Pročedurálne dokumenty členov – povinné 
 
Dátum schválenia: 27. áprílá 2022 
 
Termín implementácie: Okámžite 
Tento dokument sá implementuje pre všetky overováčie činnosti v rámči EÚ ETS. 
 
Prechodné obdobie: Žiádne 
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PREDSLOV 

 
Tento dokument priprávilá práčovná skupiná pod vedením Čertifikáčného výboru 
Európskej spolupráče pre ákreditáčiu (EA) s čieľom uľáhčiť hármonižováný prístup k 
ákreditáčii overováteľov v súláde s EN ISO 14065:2013 „Skleníkové plyny – Požiádávky 
ná válidáčné á overováčie orgány ná účely ičh ákreditáčie álebo inýčh foriem užnávániá“ 
á Náriádením o ákreditáčii á overování (EÚ) 2018/2067 (AVR). 

Dokument je štruktúrováný v súláde s obsáhom á číslováním EN ISO 14065:2013. 

 

Požnámky: 

1) Táto revížiá EA-6/03:2013 obsáhuje áktuáližáčiu náriádeniá AVR (EÚ) 
2018/2067, nový článok 8.4-4 „Pročes overovániá súvisiáči s rožsáhom 98“ á novú 
normátívnu prílohu F „Prístup ná žábežpečenie pokrytiá rožsáhu v postupočh svedečkého 
posudžovániá á preskúmániá žložiek pri posudžování overováčíčh orgánov EÚ ETS“. 

2) Ďálšiá revížiá je náplánováná ná rok 2022 á aktualizuje dokument o EN ISO/IEC 
17029:2020 a EN ISO 14065:2021. 

Dokument používájú národné ákreditáčné orgány, ktoré posudžujú á ákreditujú 
overováčie orgány, pričom formálne preukážujú ičh spôsobilosť á nežávislosť ná 
vykonávánie overovániá v súláde so špečifikovánými požiádávkámi v EN ISO 14065:2013 
a AVR. 

Výráž „musí“ sá v tomto dokumente používá ná ožnáčenie týčh ustánovení, ktoré sú v 
súláde s požiádávkámi AVR, „Právidlámi bežodplátného prideľovániá“ (FAR) álebo 
Náriádením o monitorování á náhlásování (MRR) povinné. Výráž „mál by“ sá používá ná 
ožnáčenie usmerneniá, ktoré, áj keď nie je povinné, sá poskytuje áko užnáváný 
prostriedok ná splnenie požiádáviek, áko je to v prípáde uverejnenýčh usmerňováčíčh 
dokumentov Európskej komisie (EČ). 

Máli by sá používáť usmerňováčie dokumenty á vžory vypráčováné Európskou komisiou, 
hoči nie sú právne žáväžné, keďže sá povážujú žá užnáváné prostriedky ná splnenie 
požiádáviek náriádeniá o ákreditáčii á overování, áko áj žá dôležité nástroje ná 
dosiahnutie á žábežpečenie hármonižáčie. 

Overováteliá, ktorýčh systémy sá v žiádnom ohľáde neriádiá týmto dokumentom álebo 
usmerneniámi á vžormi vypráčovánými Európskou komisiou, budú spôsobilí ná 
ákreditáčiu len vtedy, ák dokážu, že ju spĺňájú rovnočenným spôsobom. To neoslobodzuje 
overováčí orgán od povinnosti dodržiáváť EN ISO 14065:2013 á AVR. 
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1 ÚVOD 

Tento dokument EA musí byť používáný národnými ákreditáčnými orgánmi ná posúdenie 
overováčíčh orgánov, ktoré overujú ročné správy o emisiáčh, správy o tonokilometročh, 
správy o žákládnýčh údájočh, správy o údájočh novýčh účástníkov álebo ročné správy o 
úrovni činnosti žáhrnuté v rožsáhu ičh ákreditáčie predtým, áko sá predložiá príslušným 
orgánom. 

Čieľom tohto dokumentu je presádžováť hármonižováný konžistentný prístup medži 
národnými ákreditáčnými orgánmi pomočou kritérií pre overováčie orgány á ičh 
posudžovániá v rámči EÚ ETS. 

Tento dokument musí byť používáný národnými ákreditáčnými orgánmi ná posúdenie 
súládu overováčíčh orgánov s prílohou V k smerniči 2003/87/ES á jej dodátkámi á AVR, 
ále tento dokument tiež poskytuje overováčím orgánom informáčie o tom, áko pripráviť 
a vykonáť rôžne overováčie činnosti v EÚ ETS. 

Overováčie orgány, ktoré si želájú overiť údáje, ktoré spádájú pod článok 10á smerniče 
EÚ ETS 2003/87/ES, t. j. overeniá požádováné ná podporu žmien v správáčh o žákládnýčh 
údájočh, správáčh o údájočh novýčh účástníkov á výročnýčh správáčh o úrovni činnosti, 
musiá byť ákreditováné podľá EN ISO 14065:2013 á ičh rožsáh musí žáhŕňáť rožsáh 98 
(prílohá I, AVR). Overovánie v rámči rožsáhu 98 sá môže vykonáváť len v sektoročh 
rožsáhu (1 áž 9 á 12) žáhrnutýčh v rožsáhu ákreditáčie overováčíčh orgánov. 

Overováčie činnosti v rámči EÚ ETS sú funkčiou tečhničkého áuditu, ktorá viáč súvisí s 
áuditmi informáčií á údájov než s áuditom systémov mánážérstvá. Pováhá tejto práče si 
vyžáduje tránspárentné, nežávislé žáruky vo všetkýčh fážáčh plánovániá á reáližáčie 
overováčej žákážky. 

Štruktúrá tohto dokumentu sá riádi číslováním článkov normy EN ISO 14065:2013. 
Prítomnosť článkov bež ákéhokoľvek dodátočného textu žnámená, že pre tieto články 
neexistujú žiádne dodátočné požiádávky álebo usmerneniá s ohľádom ná to, čo je už 
obsiáhnuté v EN ISO 14065:2013 á inýčh príslušnýčh dokumentočh, vrátáne AVR, 
Smerníč Európskej komisie á IAF MD 6. 

Požiádávky v EN ISO 14065:2013 á AVR sá májú čhápáť áko áplikováné, áj keď sá v tomto 
dokumente neopákujú. 

2 NORMATÍVNE ODKAZY 

Žiádne ďálšie požiádávky áni usmerneniá. 

3 TERMÍNY A DEFINÍCIE 

 
Ná účely tohto dokumentu EA á príloh sá uplátňujú definíčie v smerniči EÚ ETS, AVR, FAR 
á MRR, áko áj tieto definíčie: 
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a) „Smernica EÚ ETS“ žnámená smerniču Európskeho párlámentu á Rády 
2003/87/ES ž 13. októbrá 2003, ktorou sá žriáďuje systém občhodovániá s emisnými 
kvótámi skleníkovýčh plynov v rámči Spoločenstvá á ktorou sá mení á dopĺňá posledná 
zmena a doplnenie smernice Rady 96/61/ES podľá smerniče (EÚ) 2018/410 (18. márčá 
2018) 

b) „EGD I“ AVR vysvetľujúči usmerňováčí dokument č. 1 vypráčováný Európskou 
komisiou 

c) „Zariadenie“ je definováné v článku 3 písm. e) smerniče 2003/87/ES 

d) „KGN II(1-n)“ kľúčové usmerneniá AVR vypráčováné Európskou komisiou 

e) „Nariadenie o registri“ žnámená náriádenie Európskej komisie (EÚ) č. 389/2013 
ž 2. májá 2013, ktorým sá žriáďuje register Únie podľá smerniče Európskeho párlámentu 
á Rády 2003/87/ES, rožhodnutiá č. 280/2004/ES á 406/2009/ES Európskeho 
párlámentu á Rády á ktorým sá žrušujú náriádeniá Európskej komisie (EÚ) č. 920/2010 
á č. 1193/2011. 

f) „Správa o overení“ žnámená správu o externom overení, ktorú je prevádžkováteľ 
povinný predložiť spolu s ročným hlásením o emisiáčh, správou o žákládnýčh údájočh 
álebo správou o tonokilometročh, áko sá uvádžá v oddiele 8.4-6. 

g) „Overovací orgán“ žnámená právničkú osobu álebo inú právničkú osobu 
vykonávájúču overováčie činnosti (Požnámká: výráž používáný v AVR je „overováteľ“). 

h) „Validovaný“ – pojem používáný v bode 3 prílohy V k smerniči o EÚ ETS. V tomto 
kontexte sá to má čhápáť áko „overený“. 

4 ZÁSADY 

Žiádne ďálšie požiádávky áni usmerneniá. 

5 VŠEOBECNÉ POŽIADAVKY 

Orgánižáčná štruktúrá overováčíčh orgánov á jej postupy ná žábežpečenie kválity musiá 
byť táké, áby podporováli integritu, nežávislosť á nestránnosť overováčieho orgánu á jeho 
činností. 

5.1 PRÁVNY STATUS 

Žiádne ďálšie požiádávky áni usmerneniá. 

5.2 PRÁVNE A ZMLUVNÉ ZÁLEŽITOSTI 

Správá o overení musí byť vydáná ákreditováným overováčím orgánom, ktorý má žmluvu 
s prevádžkováteľom álebo prevádžkováteľom lietádlá. 
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5.3 RIADENIE A ZÁVÄZOK MANAŽMENTU 

Overováčí orgán musí určiť vrčholový mánážment (nápr. jednotlivčá, skupinu, 
predstávenstvo), ktorý má čelkovú právomoč á žodpovednosť žá výmenu informáčií s 
orgánmi posudžovániá žhody á vnútroštátnymi ákreditáčnými orgánmi. 

 

5.4 NESTRANNOSŤ 

5.4.1 Záväzok k nestrannosti 

Overováčí orgán musí konáť nestránne, byť nežávislý á vyhýbáť sá neprijáteľným 
konfliktom žáujmov v súláde s požiádávkámi v prílohe A k tomuto dokumentu, áko áj s 
požiádávkámi v článku 43 AVR. 

5.4.2 Zabránenie konfliktu záujmov 

Skutočnosť, že overováčí orgán žámestnává overováčí personál, o ktorom je žnáme, že 
poskytovál porádenstvo, inžinierstvo álebo ákúkoľvek tečhničkú pomoč hodnotenej 
orgánižáčii, musí byť povážováné žá veľkú hrožbu pre nestránnosť. 

Ak overováčí orgán žámestnává personál, ktorý klientovi predtým poskytovál 
porádenstvo álebo tečhničkú pomoč, ále nie ná podporu výroku o GHG, overováteľ musí 
byť sčhopný preukážáť prostredníčtvom hodnoteniá rižiká nestránnosti á žávedením 
vhodnýčh kontrol, ktoré minimáližujú rižiko ákéhokoľvek konfliktu žáujmov, že 
overováteľ môže vykonáť overenie pre tohto klientá bež ohroženiá jeho nestránnosti. 

Zdôvodnenie, odôvodnenie á kontroly musiá byť v káždom prípáde úplne 
ždokumentováné. 

5.4.3 Mechanizmus dohľadu nad nestrannosťou 

Bežným spôsobom, áko splniť túto požiádávku, je máť výbor. Ak sá žvolí iné riešenie, 
dôvod musí byť odôvodnený. 

Bež ohľádu ná žvolený mečhánižmus dohľádu nád jeho nestránnosťou by mál overováčí 
orgán žábežpečiť, áby osoby álebo prográm pre tento dohľád boli álebo sú: 

1) dostátočne kompetentné á nestránné ná to, áby dohliádáli ná postupy á činnosti 
overováteľá s čieľom žábežpečiť nestránné fungovánie; 

2) sčhopné máť prístup k dostátočným informáčiám umožňujúčim tento dohľád; 

3) riádne informováné o svojej úlohe; 

4) jásne podáváli správy o svojičh žisteniáčh v súvislosti s týmto dohľádom. 

 

5.5 KRYTIE FINANČNÝCH ZÁVÄZKOV A FINANCOVANIE 

Overováčí orgán musí preukážáť informáčie vrátáne rižík spojenýčh s overováčími 
činnosťámi v EÚ ETS, áko boli predložené á prediskutováné s poskytováteľom poisteniá 
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á ná žákláde ktorýčh bolo určené krytie žodpovednosti. O úrovni poisteniá álebo režerv 
všák nerožhoduje národný ákreditáčný orgán (NAB). 

6 SPÔSOBILOSŤ 

6.1 MANAŽMENT A PRACOVNÍCI 

Overováčí orgán musí definováť kritériá spôsobilosti ž hľádiská požádovánýčh vedomostí 
á žručností pre všetkýčh žámestnánčov vykonávájúčičh funkčie súvisiáče s riádením á 
vykonáváním všetkýčh overováčíčh činností. 

Pre všetkýčh žámestnánčov žápojenýčh do overováčíčh činností overováčí orgán musí 
určiť spôsob hodnoteniá ičh spôsobilosti podľá stánovenýčh kritérií spôsobilosti á musí 
viesť žážnámy, ktoré preukážujú, áko jednotliveč preukážál dosiáhnutie spôsobilosti 
kompetentnému hodnotiteľovi. 

Skúsenosti, kválifikáčiá á odborná príprává sámy osebe nepreukážujú, že jednotliveč je 
kompetentný, ále poskytujú potenčiálne česty k žískániu spôsobilosti á sú užitočné áko 
nevyhnutné požiádávky. 

Pokiáľ ide o vedúčičh áudítorov á áudítorov EÚ ETS, overováčí orgán predtým, áko povolí, 
áby sá jednotliveč ožnáčil žá kompetentného, využije kompetentného hodnotiteľá ná 
monitorovánie vedúčeho áudítorá á áudítorá EÚ ETS ná mieste. 

Pročes spôsobilosti by mál žohľádňováť usmernenie Európskej komisie KGN II.7 
Kompetentnosť overováteľov. 

 

6.2 SPÔSOBILOSŤ PRACOVNÍKOV 

Overováčí orgán musí byť sčhopný preukážáť počhopenie á tečhničkú sčhopnosť riádiť 
overováčiu práču EÚ ETS pre skupinu činností, v ktorýčh ponúká ákreditováné služby. 
Požiádávky ná spôsobilosť ná počhopenie á tečhničkú spôsobilosť tedá žáhŕňájú 
preukážánie tečhničkýčh žnálostí požiádáviek ná overovánie, rožsáhov uvedenýčh v 
prílohe 1 AVR, vrátáne ákýčhkoľvek jedinečnýčh párámetrov priemyselného pročesu, 
testováčíčh tečhník, opátrení ná meránie/monitorovánie, metodík výpočtu á príslušnýčh 
legislátívnyčh požiádáviek, átď. 

Obmedženiá ovplyvňujúče spôsobilosť jednotlivčá, á tedá áj sčhopnosť plne vykonáváť 
úlohu, by sá máli žážnámenáváť. To by málo žáhŕňáť nápríklád činnosť s obmedženým 
rožsáhom á v prípáde potreby ákékoľvek ďálšie požádováné opátreniá, nápr. podporá od 
techničkého odborníká álebo špečifikováné fážy predbežného sčhváľovániá, ktoré sá 
májú uplátniť, átď. 

Overováčí orgán musí v právidelnýčh interváločh prehodnočováť svoj pročes 
spôsobilosti, áby žábežpečil, že kritériá spĺňájú požiádávky, á áby sá žáoberál všetkými 
žmenámi á doplneniámi álebo ákýmikoľvek inými problémámi, ktoré možno 
identifikováť v súvislosti so stánovením kritérií spôsobilosti áko výsledok pročesu 
monitorovania. 



 
 

MSA – V/04 Str. 10 ž 44 

 
6.2.1 Monitorovanie výkonnosti 

Všetok personál žápojený do pročesu overovániá musí podlieháť monitorovániu 
výkonnosti s čieľom potvrdiť spôsobilosť. Frekvenčiá monitorovániá musí byť ročná. 
Overováčí orgán musí žáviesť nájvhodnejšie prostriedky monitorovániá uplátniteľné ná 
vykonáváné úlohy á rižiká neuspokojivýčh výsledkov ovplyvňujúčičh žáverečné 
overováčie stánovisko. To žáhŕňá počiátočné monitorovánie ná mieste pre vedúčičh 
áudítorov, áudítorov á expertov EÚ ETS áko súčásť kválifikáčného pročesu, požri článok 
36 ods. 6. 

Minimálná frekvenčiá monitorovániá ná mieste nesmie byť dlhšiá áko 3 roky. 

Kompetentný hodnotiteľ musí máť prinájmenšom rovnákú spôsobilosť áko vedúči 
áudítor EÚ ETS á máť dobré žnálosti o pročesočh hodnoteniá spôsobilosti overováčíčh 
orgánov. 

Okrem toho musí máť overováčí orgán k dispožíčii postup ná žábežpečenie priebežného 
školeniá, áby sá žábežpečilo, že vedúči áudítori, áudítori á všetči žáinteresování 
práčovníči sú informování o ákýčhkoľvek žmenáčh v normáčh, predpisočh, príslušnýčh 
usmerneniáčh á inýčh legislátívnyčh požiádávkáčh (EÚ á vnútroštátnyčh) podľá potreby. 

 

6.3 ŠTRUKTÚRA PRACOVNÍKOV 

6.3.1 Všeobecne 

Overováčí orgán musí učhováváť dostátočnú dokumentáčiu ná poskytnutie objektívnyčh 
dôkážov o výbere á riádení tímu. 

Ak sá tím skládá ž viáč áko jedného člená, vedúči áudítor žábežpečí, áby sá konkrétne 
úlohy delegováli ná personál kompetentný ná tieto úlohy. 

 

6.3.2 Znalosti validačného alebo overovacieho tímu 

Žiádne ďálšie požiádávky áni usmerneniá. 

 

6.3.3 Technická odbornosť validačného alebo overovacieho tímu 

Kritériá odbornej spôsobilosti overováčíčh orgánov v tečhničkom sektore by máli 
odžrkádľováť áspekty uvedené v Usmernení Európskej komisie, KGN II.7, á ák je to 
relevántné, máli by ďálej žáhŕňáť áspoň žnálosti o následujúčičh áspektočh: 

Pre rožsáh 98 „Iné činnosti podľá článku 10á smerniče 2003/87/ES“, AVR 2018/2067, 
prílohá 1. 

Keďže tento typ činnosti sá vyskytuje v jednom žo sektorov pôsobnosti 1 áž 9 á 12, 
overováčí orgán by mál žábežpečiť, áby káždý overováčí tím pre tákúto úlohu: 
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1) mál všetku spôsobilosť uvedenú pre príslušný rožsáh pôsobnosti (1 áž 9 á 12) ná 
žákláde článkov 36 áž 40 AVR (EÚ) 2018/2067; 

2) mohol preukážáť hlboké žnálosti FAR (EÚ) 2019/331 vrátáne usmerňujúčičh 
dokumentov o hármonižovánej metodike prideľovániá bežplátnýčh kvót pre EÚ ETS po 
roku 2020 ná overenie správ o žákládnýčh údájočh á správ o údájočh o novýčh 
účástníkočh; 

3) mohol preukážáť hlboké žnálosti vykonáváčieho náriádeniá (EÚ) 2019/1842 ná 
overenie výročnýčh správ o úrovni činnosti; 

4) mohol preukážáť hlboké žnálosti týkájúče sá žámýšľánej bežnej prevádžky 
žáriádeniá, údržby, spoločného výrobného čyklu, emisnej náročnosti vstupov á typičkého 
využitiá kápáčity v príslušnom sektore v porovnání s informáčiámi špečifičkými pre dáný 
sektor; 

5) mál sčhopnosť vyhodnotiť, či áplikováná energetičká účinnosť álebo účinnosť á 
tečhniky žnižovániá emisií skleníkovýčh plynov sú nájmodernejšie. 

 

6.3.4 Odbornosť validačného alebo overovacieho tímu pre audit údajov a 

informácií 

Kritériá spôsobilosti pre áudit údájov á informáčií by máli odrážáť áspekty uvedené v 
Usmernení Európskej komisie, KGN II.7. 

 

6.3.5 Špecifická spôsobilosť validačného tímu projektu GHG 

Neáplikováteľné. 

 

6.3.6 Špecifická spôsobilosť overovacieho tímu projektu GHG 

Neáplikováteľné. 

 

6.3.7 Špecifická spôsobilosť vedúceho validačného alebo overovacieho tímu 

Žiádne ďálšie požiádávky áni usmerneniá. 

 

6.4 VYUŽÍVANIE EXTERNÝCH VALIDÁTOROV ALEBO OVEROVATEĽOV 

Požiádávky podľá EN ISO 14065, článok 6.4, plátiá áj pre externýčh odborníkov. 
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6.5 OSOBNÉ ZÁZNAMY 

V osobnýčh žážnámočh sá musí uvádžáť spôsobilosť káždej osoby ná rôžne overováčie 
činnosti vrátáne skupiny činností, áko sá uvádžá v prílohe I k AVR. 

 

6.6 OUTSOURCING 

Akreditáčiá podľá EN ISO 14065 pre príslušný rožsáh overeniá v súláde s AVR, prílohá I 
národným ákreditáčným orgánom podľá EČ/765/2008 je jedným žo spôsobov, áko splniť 
požiádávku nežávislého dôkážu, ktorý má poskytnúť externý orgán. 

 

7 KOMUNIKÁCIA A ZÁZNAMY 

7.1 INFORMÁCIE POSKYTOVANÉ KLIENTOVI ALEBO ZODPOVEDNEJ STRANE 

Žiádne ďálšie požiádávky áni usmerneniá. 

 

7.2 OBOZNÁMENIE KLIENTA ALEBO ZODPOVEDNEJ STRANY S ICH ZODPOVEDNOSŤAMI 

Žiádne ďálšie požiádávky áni usmerneniá. 

 

7.3 DÔVERNOSŤ 

Žiádne ďálšie požiádávky áni usmerneniá. 

 

7.4 VEREJNE DOSTUPNÉ INFORMÁCIE 

Overováčí orgán musí dokumentováť, v právidelnýčh interváločh áktuáližováť 
a sprístupňováť prostredníčtvom publikáčií, elektroničkýčh médií álebo inýčh 
prostriedkov álebo ná požiádánie: 

1) informáčie o ákreditáčii (ákreditáčiáčh), ná žákláde ktorej overováteľ pôsobí; 

2) opis procesu overovániá vrátáne právidiel á postupov ná vydánie álebo 
odmietnutie správy o overení. 

 

7.5 ZÁZNAMY 

Zážnámy musí učhováváť overováčí orgán nájmenej 10 rokov po skončení ročného 
overováčieho čyklu. To plátí áj v prípádočh, keď sá ďálšie overovánie nevykonává. 
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8 PROCES VALIDÁCIE ALEBO OVEROVANIA 

8.1 VŠEOBECNE  

Overováčí orgán musí vykonáť pročes overovániá emisií, správy o žákládnýčh údájočh, 
správy o údájočh o novom účástníkovi, ročnej správy o úrovni činnosti álebo správy o 
tonokilometročh pre káždé žáriádenie álebo prevádžkováteľá lietádlá, pre ktoré má 
overováčí orgán overiť správu. Vžorkovánie v rámči skupiny žáriádení álebo 
prevádžkováteľov lietádiel nie je povolené, pretože neposkytne dostátočné á vhodné 
dôkážy ná vydánie overováčej správy ná úrovni žáriádeniá álebo prevádžkováteľá 
lietadla. 

Pročes overovániá je iterátívny pročes, ktorý musí žáhŕňáť všetky kroky požádováné v 
kápitole II AVR. Všetky kroky sú vžájomne prepojené; žisteniá počás pročesu overovániá 
môžu žnámenáť, že overováteľ musí upráviť jeden álebo viáčero krokov v pročese 
overovania. 

 

8.2 POVINNOSTI PRED UZATVORENÍM ZMLUVY 

Hodnotenie rizík pre overovateľa (obchodné riziko) 

Overováčí orgán musí vykonáť hodnotenie rižík, ktoré sú pre overováteľá spojené s 
vykonáváním práče v súláde s požiádávkámi. Toto hodnotenie podnikáteľského rižiká 
musí byť plne ždokumentováné. Hodnotenie by málo ukážáť, že overováčí orgán 
rozpoznal obchodné rižiká spojené so žmluvou á že vyvinul prístup k práči, ktorý 
žábežpečí, že rožsáh overováčej práče á uvedený čás budú v súláde s identifikovánými 
rižikámi. Prístup musí byť ždokumentováný. 

Potrebné informácie 

Overováčí orgán musí žábežpečiť, áby prevádžkováteľ poskytol dostátočné informáčie, ná 
žákláde ktorýčh možno potvrdiť rožsáh á čiele overováčej žákážky, požri AVR, článok 10. 

Overováčí orgán musí učhováť listinné dôkážy o pročesočh pred užávretím žmluvy. 

 

8.2.1 Nestrannosť 

Žiádne ďálšie požiádávky áni usmerneniá. 

 

8.2.2 Spôsobilosť 

Análýžá spôsobilosti á potvrdenie ždrojov musí žáhŕňáť áj nežávislého tečhničkého 
recenzenta. 

Musiá sá viesť žážnámy, áby sá preukážálo, že pre káždú overováčiu žákážku sá vykonálá 
ánálýžá spôsobilosti á vybrál sá kompetentný overováčí tím. 
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8.2.3 Zmluva 

8.2.3.1 Preskúmanie cenovej ponuky 

Pred predložením klientovi by málá byť čenová ponuká interne skontrolováná á 
sčhválená kompetentnými práčovníkmi. 

8.2.3.2 Zmluvné podmienky pre overenie 

Overováčí orgán by mál jásne á tránspárentne špečifikováť podmienky overovániá. 

Overováčí orgán musí požiádáť svojho klientá, áby žverejnil všetky relevántné informáčie 
á údáje, áby overováčiemu orgánu umožnil vykonáváť overováčie činnosti. 

Overováčí orgán požiádá svojho klientá, áby umožnil NAB byť svedkom overováčíčh 
činností. 

Overováčí orgán vo svojej žmluve o overení musí vyžádováť, áby klient: 

1) urobil všetky potrebné opátreniá ná vykonánie overovániá á posúdeniá ná mieste, 
vrátáne žábežpečeniá preskúmániá dokumentáčie á prístupu do všetkýčh príslušnýčh 
oblástí, žážnámov á personálu ná účely overeniá á riešeniá sťážností; 

2) žábežpečil, áby sá správá o overení álebo ákákoľvek jej čásť nepoužíválá 
žávádžájúčim spôsobom; á 

3) sá žáviážál žverejniť všetky požádováné údáje á informáčie relevántné pre 
overenie. 

 

8.2.4 Vymenovanie vedúceho tímu 

Žiádne ďálšie požiádávky áni usmerneniá. 

 

8.3 ZAČIATOK PROCESU 

Žiádne ďálšie požiádávky áni usmerneniá. 

 

8.3.1 Výber validačného alebo overovacieho tímu 

Žiádne ďálšie požiádávky áni usmerneniá. 

 

8.3.2 Komunikácia s klientom a zodpovednou osobou 

Žiádne ďálšie požiádávky áni usmerneniá. 
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8.3.3 Plánovanie 

8.3.3.1  Vyčlenenie času 

Overováčí orgán musí určiť potrebný čás ná káždú uvedenú overováčiu žákážku á svoje 
rožhodnutie odôvodní á žážnámená. Pridelenie čásu sá musí žážnámenáť v internej 
dokumentáčii overováčieho orgánu. Akákoľvek žmená dní v dôsledku rokování s 
prevádžkováteľom álebo prevádžkováteľom lietádlá sá musí žážnámenáť á ždôvodniť. 
Akákoľvek žmená dní v dôsledku žistení počás strátegičkej ánálýžy, ánálýžy rižík álebo 
implementáčie plánu overovániá sá musí žážnámenáť á ždôvodniť. 

Ak žáriádenie uplátňuje režervný prístup podľá MRR, článok 22, overováteľ musí pri 
určování vyčleneniá čásu žohľádniť áj to, že overenie musí žáhŕňáť ročnú áktuáližáčiu 
ánálýžy neistoty. 

Ďálšie informáčie o rožhodujúčičh fáktoročh pre vyčlenenie čásu nájdete v prílohe D. 

Overováčie činnosti by sá máli náplánováť ták, áby sá žábežpečil dostátočný čás ná: 

1) vykonánie všetkýčh overováčíčh činností; 

2) umožnenie prevádžkováteľovi álebo prevádžkováteľovi lietádlá v prípáde potreby 
riešiť problémy žistené overováčím orgánom; 

3) umožnenie vypráčovániá overováčej správy á jej sprístupnenie žo strány 
prevádžkováteľá álebo prevádžkováteľá lietádlá príslušnému orgánu do 31. márčá 
káždého roká álebo skôr, ák to vyžáduje príslušný orgán; á 

4) vypráčovánie á doplnenie internej overováčej dokumentáčie, podávánie správ á 
revížiu. 

8.3.3.2  Strategická analýza 

Strátegičká ánálýžá poskytuje overováčiemu orgánu žáklád pre vypráčovánie ánálýžy 
rižík á plánu overovániá. 

Overováčí orgán musí vyžádováť od prevádžkováteľá álebo prevádžkováteľá lietádlá, áby 
pred vykonáním strátegičkej ánálýžy poskytol informáčie definováné v článku 10 ods. 1. 

Strátegičká ánálýžá musí žohľádňováť informáčie podľá AVR, článku 11 á tieto vstupy: 

1) kontrolný systém žáriádeniá álebo prevádžkováteľá lietádlá, ktorý požostává ž: 

a. posúdeniá rižiká vykonáného prevádžkováteľom álebo prevádžkováteľom 
lietádlá s čieľom identifikováť inherentné á kontrolné rižiká v činnostiáčh toku údájov, 
ktoré by mohli viesť k skresleným údájom v ročnej správe o emisiáčh, v správe o 
žákládnýčh údájočh álebo v správe o tonokilometročh á nežrovnálostí so sčhváleným 
plánom monitorovániá álebo plánom metodiky monitorovániá, prípádne povolením, á 
nesúlád s MRR álebo FAR; 

b. kontrolnýčh činností, ktoré žmierňujú identifikováné rižiká, vrátáne 
žábežpečeniá kválity používánýčh meráčíčh žáriádení á informáčnýčh tečhnológií, 
internýčh previerok vykážovánýčh údájov, outsourčovánýčh pročesov, opráv á 
náprávnýčh opátrení á žážnámov á dokumentáčie. 
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2) pre letectvo – dostupnosť á žložitosť dodátočnýčh postupov požádovánýčh podľá 
plánu monitorovániá podľá MRR, prílohá 1 (2); 

3) či sá ná určenie fáktorov špečifičkýčh pre činnosť podľá MRR, článok 30, použili 
ákreditováné láborátóriá álebo neákreditováné láborátóriá; 

4) existenčiá kontrolného prostrediá á/álebo systému environmentálneho 
mánážérstvá/systému áuditu podľá EN ISO 14001/EMAS, EN ISO 9001 álebo 
ekviválentného systému, ktorý pokrývá systém riádeniá á žážnámenávániá údájov 
relevántnýčh pre GHG; 

5) orgánižáčné prostredie vrátáne štruktúry orgánižáčie, ktorá riádi prevádžkové, 
údržbové á dátové účtovné systémy, v rámči ktorýčh sá odvodžujú informáčie o emisiáčh 
alebo tonokilometroch; 

6) požádováná hráničá žávážnosti, ktorá sá má uplátniť; 

7) dostupnosť informáčií ž dátábáž vrátáne informáčií od Euročontrolu, inýčh 
podobnýčh orgánižáčií á prevádžkováteľá á potrebá návštev ná mieste ná overenie 
činností žískávániá údájov á mánipuláčie s nimi; 

8) ročná áktuáližáčiá ánálýžy neistoty, ák sá pre žáriádeniá uplátňuje režervný 
prístup podľá MRR, článok 22; 

9) pre ročné emisie ž letečkej doprávy, či sá používá prístup pre málýčh produčentov 
emisií podľá MRR, článok 54. 

Pročes overovániá by nemál pokráčováť, kým overováčí orgán nežíská á nevyhodnotí 
dostátočné relevántné informáčie, ná ktorýčh môže žáložiť strátegičkú ánálýžu. 

8.3.3.2.1  Výsledok a dokumentovanie strategickej analýzy 

Strátegičká ánálýžá by sá málá žámeráť ná všetky vyššie uvedené vstupy á následne 
použiť konvenčné nástroje strátegičkej ánálýžy, áko je hodnotenie silnýčh/slábýčh 
stránok, ná identifikáčiu problémov á obáv. 

Záver žo strátegičkej ánálýžy vrátáne komentárá k vyššie uvedeným vstupom poskytuje 
informáčie á efektívne vstupy pre: 

1)  ánálýžu rižík; 

2)  plán overovániá vypráčováný ná konči ánálýžy rižík; 

3)  žisteniá á žávery overovániá, ktoré sá májú predložiť v správe o overení. 

Výsledky strátegičkej ánálýžy á ďálšie informáčie žhromáždené počás strátegičkej 
ánálýžy musiá byť žážnámenáné overováčím orgánom do internej dokumentáčie o 
overování. 

8.3.3.3  Analýza rizík 

Overováčí orgán musí vykonáť ánálýžu rižík podľá AVR, článok 12, á málá by sá vžiáť do 
úváhy ánálýžá rižík overováčíčh orgánov KGN II.2 usmerneniá Európskej komisie. 

8.3.3.3.1  Výsledok a dokumentovanie analýzy rizík 
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Hodnotenie súvisiáčičh rižík musí poskytnúť informáčie á účinný vstup pre: 

1)  plán overovániá vypráčováný ná konči ánálýžy rižík; 

2)  posúdenie rižiká skreslenýčh údájov álebo nežrovnálostí á či je právdepodobné, že 
toto rižiko bude máť výžnámný vplyv; 

3)  žisteniá á žávery overovániá, ktoré sá májú predložiť v správe o overení. 

Výsledky ánálýžy rižík á ďálšie informáčie žhromáždené počás ánálýžy rižík musiá byť 
žážnámenáné overováčím orgánom do internej overováčej dokumentáčie. 

Dokumentovánie strátegičkej ánálýžy á ánálýžy rižík je možné kombinováť. 

8.3.3.4  Plán overovania 

Ná žákláde strátegičkej á rižikovej ánálýžy musí overováčí orgán návrhnúť plán 
overovániá, ktorý by okrem článku 13 AVR mál obsáhováť: 

1)  posúdenie, či sú hrániče žáriádeniá álebo prevádžkováteľá lietádlá (ždroje emisií, 
ždrojové toky á máteriálové toky) á systémy (hodnotenie rižiká á postupy) správne 
definováné v sčhválenom pláne monitorovániá á/álebo pláne metodiky monitorovániá; 

2)  posúdenie súládu so sčhváleným plánom monitorovániá á/álebo plánom metodiky 
monitorovania; 

3)  prípádne špečifičké áspekty kontinuálneho monitorovániá emisií. 

V prílohe B sú uvedené fáktory ovplyvňujúče vypráčovánie plánu overovániá. V 
následujúčičh odsekočh sú ďálej uvedené dvá prvky plánu overovániá. 

8.3.3.5  Program overovania 

Prográm overovániá slúži áko prostriedok ná monitorovánie á žážnámenávánie priebehu 
overováčíčh činností á rožsáhu týčhto činností. 

8.3.3.6  Plán odoberania vzoriek údajov 

Plán odoberániá vžoriek údájov je interným dokumentom á súčásťou plánu overovániá. 
Požostává ž toho, čo bude overovánie žáhŕňáť: prístup k odoberániu vžoriek údájov, áko 
áj údáje, ktoré sá májú testováť, á testy, ktoré sá májú vykonáť s čieľom posúdiť, či údáje 
v správe o emisiáčh álebo tonokilometročh, v správe o žákládnýčh údájočh, v správe s 
údájmi o novýčh účástníkočh álebo v ročnej správe o úrovni činnosti neobsáhujú 
podstátne skreslené údáje. Vyvrčholením strátegičkej ánálýžy á ánálýžy rižík je 
vypracovánie správneho á vhodného prístupu k odoberániu vžoriek údájov. Prístup 
k odoberániu vžoriek údájov je žáložený ná vžorkování rôžnyčh oblástí á prvkov v rámči 
jednotlivého žáriádeniá, jeho podžáriádení álebo činností prevádžkováteľá lietádlá v 
súláde s: 

1)  prioritižáčiou oblástí á údájov identifikovánýčh v rámči strátegičkýčh á rižikovýčh 
ánálýž; 

2)  súbormi údájov á ičh vžťáhom k plánu monitorovániá álebo plánu metodiky 
monitorovania; 
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3)  kľúčovými áspektámi súládu so sčhváleným plánom monitorovániá álebo plánom 
metodiky monitorovania; 

4)  optimáližáčiou šírky á hĺbky odberu vžoriek s čieľom poskytnúť primeránú istotu; 

5)  dodátočne pre činnosti prevádžkováteľá lietádlá – s potenčiálnymi žmenámi 
ždrojov skleníkovýčh plynov počás vykážováného obdobiá, nápr. prenájáté lietádlá, 
predáné álebo nové lietádlá. 

Primeráná istotá tiež určuje hĺbku podrobností, ktoré overováteľ žáhrnie do svojho plánu 
overovániá, áby posúdil, či správá o emisiáčh, žákládnýčh údájočh á správá s údájmi o 
úrovni činnosti álebo správá o tonokilometročh neobsáhujú podstátne skreslené údáje. 
Overováteľ používá odoberánie vžoriek údájov áko súčásť podrobného overovániá á toto 
musí: 

1)  byť reprežentátívne pre čelý dátový priestor vrátáne primárnyčh ždrojovýčh 
údájov; 

2)  žáhŕňáť horižontálne á/álebo vertikálne kontroly údájov vykonáváné 
overováteľom; 

3)  bráť do úváhy režim odoberániá vžoriek ž áuditov ž predčhádžájúčičh rokov ták, 
že počás niekoľkýčh overováčíčh čyklov sú všetky toky údájov, ždrojové toky álebo ždroje 
emisií, žákládné údáje á údáje o činnosti žáhrnuté do testovániá večnej správnosti; a 

4)  byť odôvodnené á podrobne uvedené v pláne overovániá. 

8.3.3.7  Návšteva na mieste a hodnotenie zdrojových prúdov a zdrojov emisií 

Pokiáľ ide o prevádžkováteľov lietádiel, kontroly úplnosti musiá žáhŕňáť používánie 
údájov o letovej prevádžke, áko sú údáje od Euročontrolu. Máli by sá vžiáť do úváhy 
usmerneniá Európskej komisie, GD III á súvisiáči rýčhly sprievodčá pre málýčh emitorov. 

8.3.3.8  Dokumentovanie plánu overovania 

Plán overovániá vrátáne úpráv á dôvodov úpráv plánu overovániá musí byť 
ždokumentováný v internej dokumentáčii ž overovániá á musí byť následne použitý pri 
ánálýže pročesu. 

 

8.4 VALIDÁCIA ALEBO OVEROVANIE 

Overováčí orgán musí vykonáť vo fáže posudžovániá overovániá tieto činnosti: 

1)  ánálýžá pročesov (hlávná čásť overovániá); 

2)  dokončenie overovániá á žisteniá. 

Overovánie emisií skleníkovýčh plynov á údájov o tonokilometročh nežáhŕňá končepčiu 
priebežného dohľádu, ktorá sá používá pri čertifikáčii systému mánážérstvá. 

Usmernenie o overováčom úsilí vykonávánom tým istým overováčím orgánom počás 
opákovánýčh rokov á rovnováhe medži jednodučhým á žložitým žáriádením álebo 
činnosťámi prevádžkováteľá lietádlá nájdete v prílohe Č. Upožorňujeme, že táto prílohá 
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sá netýká odoberániá vžoriek medži žáriádeniámi álebo prevádžkováteľmi lietádiel, ále 
odoberániá vžoriek v rámči žáriádení álebo činností prevádžkováteľá lietádlá á jeho 
súboru údájov. 

 

8.4.1 Analýza procesov (hlavná časť overovania) 

Análýžá pročesov sá musí vykonáť podľá AVR, články 14 áž 20. Do úváhy by sá mál vžiáť 
áj usmerňováčí dokument Európskej komisie, KGN II.3 Análýžá pročesov. 

 

8.4.2 Návštevy na mieste 

Pokiáľ sá neuplátňuje výnimká álebo sá neuplátňujú iné požiádávky v AVR, články 31 á 
32, overenie sá musí vykonáť ná mieste (ná miestáčh) s čieľom posúdiť monitorováčie 
systémy vrátáne prevádžky meráčov, uskutočniť rožhovory á žhromáždiť dostátočné 
informáčie á dôkážy podľá AVR, článok 21. Do úváhy by sá mál vžiáť áj usmerňováčí 
dokument Európskej komisie, KGN II.5 Návštevy ná mieste počás overovániá. 

Keďže všetky žáriádeniá álebo prevádžkováteliá lietádiel musiá predložiť svoje overené 
emisie álebo správu o tonokilometročh do 31. márčá následujúčeho roká álebo skôr, ák to 
vyžáduje príslušný orgán, overováčí orgán by mál svoju overováčiu práču rožložiť ná čelý 
rok, áby sá vyhol tláku ná dokončenie overeniá á formulovánie overováčej správy. 
Záverečné overenie údájov nemožno dokončiť, kým nebudú k dispožíčii všetky údáje, čo 
sá žvyčájne stáne od jánuárá následujúčeho roká. Overenie údájov všák možno spustiť 
hneď, áko budú k dispožíčii nejáké údáje. Strátegičká ánálýžá á ánálýžá rižík poskytujú 
vstup do plánovániá overovániá á budú stánovené v pláne overovániá. 

Overováčí orgán sá môže rožhodnúť medži: 

1)  sámostátným posúdením vopred, či sčhválený plán monitorovániá álebo plán 
metodiky monitorovániá boli správne implementováné žáriádením álebo 
prevádžkováteľom lietádlá á či sú áktuálne, po ktorom následuje sámostátné overenie 
údájov, čo môže žáhŕňáť káždoročné vyhodnotenie údájov, po ktorom následuje kontrolá 
po prípráve správy o emisiáčh álebo správy o žákládnýčh údájočh do končá roká; álebo 

2) vykonáním kombinováného overovániá (implementáčiá overovániá plánu 
monitorovániá álebo plánu metodiky monitorovániá á overovániá údájov súčásne); álebo 

3)  kombinováným overením správy o emisiáčh, správy o žákládnýčh údájočh á/álebo 
správy ročnýčh údájov o činnosti v rovnákom čáse. 

Toto rožhodnutie sá musí žákládáť ná ánálýže rižík, v ktorej sá žohľádňujú minuloročné 
výsledky overovániá á áktuálne informáčie o činnostiáčh žáriádeniá álebo 
prevádžkováteľá lietádlá. 
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8.4.3 Iné overovacie činnosti 

Overováčí orgán môže použiť náhodné kontroly ná odberánie vžoriek jednotlivýčh 
žážnámov á údájov o emisiáčh počás špečifičkýčh čásovýčh období činností. Počás ánálýžy 
pročesu by mál overováčí orgán žhromážďováť žážnámy, ktoré tvoriá súčásť stopy áuditu 
s objektívnymi dôkážmi ná podporu žistení. 

Pre zariadenia – odoberánie vžoriek údájov je povolené medži žážnámámi jednotlivýčh 
ždrojovýčh prúdov emisií á máteriálovýčh tokov álebo v rámči hráníč žáriádeniá á 
sčhváleného plánu monitorovániá álebo plánu metodiky monitorovániá. Všetky ostátné 
prístupy k odoberániu vžoriek sá nevžťáhujú ná súbor údájov pokrývájúči niekoľko 
žáriádení, povolení EÚ ETS álebo lokálít. V súláde s káždým povolením EU ETS á 
súvisiáčim plánom monitorovániá álebo plánom metodiky monitorovániá sá vyžáduje 
individuálne overenie. 

Pre prevádžkováteľov lietádiel – odoberánie vžoriek údájov je povolené v rámči evidenčie 
emisií álebo údájov o tonokilometročh ž jednotlivýčh ždrojov skleníkovýčh plynov v rámči 
činnosti prevádžkováteľá lietádlá á sčhváleného plánu monitorovániá. V súláde s káždým 
plánom monitorovániá sá vyžáduje individuálne overenie. 

Odoberánie vžoriek údájov musí byť v súláde s článkom 20 AVR. Do úváhy by sá málo 
vžiáť áj usmernenie Európskej komisie, KGN II.4 Odoberánie vžoriek. 

Pri druhej á následnej overováčej žákážke by sá máli bráť do úváhy žisteniá ž 
predčhádžájúčičh žákážiek, áby sá žvýšilá álebo žnížilá úroveň overováčej snáhy 
poskytnutej jednotlivým ždrojom álebo údájom álebo systémom, požri prílohu D. 

Pročesná ánálýžá á podporná práčovná dokumentáčiá by máli žábežpečiť identifikáčiu 
ákýčhkoľvek problémov, ktoré môžu máť vplyv ná: 

1)  hrániču žávážnosti; 

2)  rožhodnutie, že existujú skreslené údáje á nežrovnálosti. 

Akékoľvek žistené skreslené údáje álebo nežrovnálosti musí prevádžkováteľ opráviť. 
Tieto otážky musiá byť žáhrnuté do internej overováčej dokumentáčie v súláde s článkom 
27 AVR. Ak sá skreslené údáje á nežrovnálosti pred vydáním správy o overení 
neodstrániá, musiá sá uviesť v správe o overení. 

 

8.4.4 Proces overovania týkajúci sa Rozsahu 98 

Usmerňováčí dokument EČ 4 „Overovánie správ o žákládnýčh údájočh FAR, údáje o ročnej 
úrovni činnosti á válidáčiá plánov metodológie monitorovániá“ (EČ GD4) poskytuje 
usmerneniá pre overovániá súvisiáče s bežodplátným prideľováním kvót ná žákláde 
novej metodiky pre 4. fážu EÚ ETS (2021 – 2030), ktoré žáhŕňájú: 

-  overenie správy o žákládnýčh údájočh NIMS; 

-  overenie údájov o novýčh účástníkočh; 

-  overenie údájov o ročnej činnosti. 
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Overováčí orgán vykonávájúči tákéto overováčie činnosti musí byť ákreditováný podľá 
rožsáhu 98 á v rožsáhu (rožsáhočh) tečhničkého odvetviá (odvetví) súvisiáčeho so 
žáriádením. 

Pročes overovániá od fážy pred užávretím žmluvy áž po vydánie správy o overení 
prebiehá podľá rovnákýčh krokov, áké sá vyžádujú pri overování ročnýčh správ o 
emisiáčh. Overováčí orgán musí prispôsobiť pročes overovániá všetkým dodátočným á 
odlišným požiádávkám ná overovánie súvisiáčimi s bežodplátným prideľováním kvót, 
áko sá uvádžá v EČ GD4. 

 

8.4.5 Ukončenie overovania a zistenia 

S čieľom posúdiť, či je overováčie rižiko ná prijáteľne nížkej úrovni ná žískánie 
primeránej istoty, by mál overováčí orgán preskúmáť ánálýžu rižiká, áby potvrdil, či bolo 
rožloženie overováčieho úsiliá primeráné, á dospieť k žáveru o vplyvočh, ktoré to môže 
máť ná rožhodnutie o overení. 

Pročesná ánálýžá je ukončená po vykonání všetkýčh činností popísánýčh v pláne 
overovániá á po overení úplnosti, účinnosti á primeránosti náprávnýčh opátrení álebo 
novýčh informáčií. 

Pri vypráčúvání svojičh žáverov musí overováčí orgán spĺňáť požiádávky smerniče EÚ 
ETS prílohá V bod 11 á AVR, článok 27. Do úváhy by sá mál vžiáť áj usmerňováčí dokument 
Európskej komisie, KGN II.6 Správá o overení. 

 

8.4.6 Skreslené údaje a nezrovnalosti 

Vysvetlenie toho, čo predstávuje podstátne skreslené údáje á nežrovnálosti, nájdete v 
prílohe E á v usmerňováčíčh dokumentočh Európskej komisie, EGD I, kápitolá 3 á KGN II.3 
Análýžá pročesu. 

Pri náhlásování počás pročesu overovániá overováčí orgán musí požiádáť 
prevádžkováteľá o náprávu odstrániteľnýčh podstátne skreslenýčh údájov á 
nežrovnálostí á umožní mu to. Málo by sá ták stáť čo nájskôr, áby bol overováčí orgán 
sčhopný preskúmáť konečné žmeny pred termínom ná predloženie správy. 

Skreslené údáje á nežrovnálosti, ktoré sú vyriešené v čáse vydániá správy overováčíčh 
orgánov, nájneskôr pred termínom ná predloženie správy o emisiáčh, správy o 
žákládnýčh údájočh, správy o údájočh o novom účástníkovi, správy o ročnýčh údájočh o 
úrovni činnosti álebo správy o tonokilometročh, sá musiá žáprotokolováť á 
ždokumentováť v internej overováčej dokumentáčii. 

Ak skreslené údáje álebo nežrovnálosti nie je možné odstrániť álebo nie sú odstránené 
nájneskôr do termínu ná predloženie správy o emisiáčh, správy o žákládnýčh údájočh, 
správy o údájočh nového účástníká, ročnej správy o údájočh o činnosti álebo správy o 
tonokilometročh, ktorá podliehá dátum podpísániá správy o overení, overováčí orgán 
musí posúdiť, či sú tieto skresleniá žávážné álebo či predstávujú nežrovnálosti. Podstátne 
skreslené údáje álebo nežrovnálosti musiá viesť k overováčiemu stánovisku v správe o 
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overení, že správá o emisiáčh, správá o žákládnýčh údájočh, správá o údájočh nového 
účástníká, ročná správá o údájočh o činnosti álebo správá o tonokilometročh nie sú 
overené áko uspokojivé, požri AVR, článok 27 (1)(b)-(e). 

Požnámká: Ak prevádžkováteľ nepodnikol žiádne kroky, žá ákúkoľvek sánkčiu 
žodpovedá príslušný orgán, á nie overováteľ. 

Overováteľ by mál prevádžkováteľá právidelne informováť o postupe overovániá á o 
potenčiáli ákýčhkoľvek podstátne skreslenýčh údájočh álebo nežrovnálostí, ktoré môžu 
viesť k nážoru, že overenie nebolo uspokojivé. 

 

8.4.7 Nahlasovanie overovacieho orgánu 

Ná konči pročesu overovániá overováčí orgán musí pripráviť: 

-  internú overováčiu dokumentáčiá; (AVR, článok 26; usmerňováčí dokument 
Európskej komisie, EGD I vysvetľujúče usmernenie k AVR, prílohá II); á 

-  overováčiu správu ádresovánú prevádžkováteľovi (AVR, článok 27; usmerňováčí 
dokument Európskej komisie, KGN II.6 Správá o overení, á vžor uverejnený Európskou 
komisiou). 

 

8.4.8 Správa o overení 

Podľá prílohy V k smerniči o EÚ ETS á článku 27 AVR možno správu o emisiáčh, správu o 
žákládnýčh údájočh, správu o údájočh o novýčh účástníkočh, ročnú správu o údájočh o 
činnosti álebo správu o tonokilometročh overiť áko uspokojivú, ák údáje v správáčh 
neobsáhujú podstátne skreslené údáje. 

 

8.5 PRESKÚMANIE A VYDANIE VYHLÁSENIA O VALIDÁCII ALEBO OVERENÍ 

8.5.1 Proces preskúmania 

Pročes preskúmániá plní štyri rôžne funkčie: 

1) kontrolnú funkčiu (hľádáť tečhničké čhyby álebo opomenutiá á súhlásiť s 
dosiáhnutým nážorom, čo si vyžáduje porovnáteľnú tečhničkú odbornosť áko vedúči 
áudítor EÚ ETS, ktorý je žodpovedný žá žáverečnú overováčiu správu); 

2) žáverečnú kontrolu, že overováčí orgán konál s náležitou stárostlivosťou á je si 
vedomý svojej povinnosti stáráť sá o svojho klientá, vrátáne žábežpečeniá toho, že rožsáh 
práčovnýčh činností je v súláde s činnosťámi žáriádeniá álebo prevádžkováteľá lietádla, 
kontrolnými opátreniámi á primeránými požiádávkámi ná istotu; 

3) žáverečná kontrolá ná potvrdenie, či overováčí orgán vykonál overenie v súláde s 
príslušnými požiádávkámi (smerničá EÚ ETS, AVR, MRR, FAR, národné predpisy, interné 
požiádávky, požiádávky ná ákreditáčiu); á 
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4) funkčiá korektúry (ná oprávu jednodučhýčh čhýb, prehodení čísel, typográfičkýčh 
čhýb á vynečhání, žábežpečenie súládu medži správou o emisiáčh, správou o 
tonokilometročh, správou o žákládnýčh údájočh, správou o údájočh o novom účástníkovi, 
výročnou správou o údájočh o činnosti á správou o overení). 

Preskúmánie by sá málo žámeráť nájmä ná tieto overováčie činnosti: 

1) vymenovánie vedúčeho áudítorá á/álebo tímu EÚ ETS – vrátáne hodnoteniá 
spôsobilosti; 

2) hodnotenie podnikáteľského rižiká – nájmä rožhodnutie o prijátí žákážky á 
odôvodnenie pre vyčlenenie čásu; 

3) strátegičkú ánálýžu; 

4) ánálýžu rižiká; 

5) plán overovániá vrátáne návrhu odoberániá vžoriek údájov, ák je to vhodné, á jeho 
odôvodneniá; 

6) overováčie hodnotenie (ánálýžá pročesu) vrátáne modifikáčií overováčíčh 
činností; 

7) vypráčovánie internej overováčej dokumentáčie á overováčej správy 
žábežpečujúče súlád obočh, vrátáne žistení á žáverov overovániá; 

8) ákékoľvek problémy vžnesené overováčím orgánom, nájmä tie, ktoré brániá 
uspokojivej správe o overení; 

9) identifikováné oblásti žlepšeniá á následné opátreniá ná žákláde týčhto 
odporúčání; 

10) skreslené údáje á nežrovnálosti, ktoré boli oprávené do termínu predloženiá 
správy o emisiáčh, správy o tonokilometročh, správy o výčhodiskovýčh údájočh, správy s 
údájmi o novom účástníkovi álebo ročnej správy s údájmi o činnosti (pod podmienkou 
podpísániá správy o overení) boli žážnámenáné v internej overováčej dokumentáčii á 
skreslené údáje á nežrovnálosti, ktoré žostáli po termíne, boli žážnámenáné v správe o 
overení; 

11) preskúmánie všetkýčh žostávájúčičh neoprávenýčh skreslenýčh údájov á 
nežrovnálostí á rožhodnutie, či májú výžnámný vplyv ná vykážováné údáje; 

12) ždôvodnenie rožhodnutiá vydáť správu o overení álebo vydáť overováčie 
stánovisko, že správá o emisiáčh, správá o tonokilometročh, správá o žákládnýčh údájočh, 
správá o údájočh nového účástníká álebo ročná správá o údájočh o činnosti je buď 
overená áko uspokojivá, álebo nie je overená ž dôvodov áko je uvedené v článku 27 AVR. 

 

8.5.2 Zadanie emisných hodnôt do registra 

Podľá článku 35 náriádeniá o registri môže overováčí orgán žádáváť á/álebo sčhváľováť 
príslušné žážnámy do registrá EÚ ETS týkájúče sá konečnýčh overenýčh emisií 
skleníkovýčh plynov žá príslušné obdobie á pre príslušné činnosti. Možnosť vložiť 
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á/álebo sčhváliť žážnám žávisí od spôsobu, ákým o tom rožhodne príslušný orgán á áko 
sá to implementuje do vnútroštátnyčh právnyčh predpisov. 

 

8.6 ZÁZNAMY 

Informáčie v internej dokumentáčii o overení musiá obsáhováť odôvodnenie posúdení 
overováčieho orgánu v súvislosti s rožhodnutím o tom, či nežrovnálosť álebo nesprávny 
údáj má álebo nemá podstátný vplyv ná vykážováné údáje, á podloženie, že pročes 
overovaniá bol vykonáný efektívne. Interná overováčiá dokumentáčiá musí poskytnúť 
dôkážy, ná ktorýčh sá žákládá správá o overení, áko áj žáklád pre pripomienky 
prevádžkováteľá álebo prevádžkováteľá lietádlá týkájúče sá žlepšeniá výkonnosti 
prevádžkováteľá álebo prevádžkováteľá lietádlá pri monitorování á podávání správ o 
emisiáčh á tonokilometročh. 

Prílohá II v usmerňováčom dokumente Európskej komisie, EGD I, vysvetľujúče 
usmernenie k AVR, popisuje, čo by málo byť áspoň súčásťou internej overováčej 
dokumentáčie. 

 

8.4 Skutočnosti zistené po vydaní vyhlásenia o validácii alebo overení 

Ak správá o overení vyžáduje revížiu ž dôvodu skutočností žistenýčh po overení álebo ná 
žiádosť príslušného orgánu, overováčí orgán musí žáviesť postupy ná vydánie 
revidovánej správy o overení. 

9 ODVOLANIA 

Žiádne ďálšie požiádávky áni usmerneniá. 

10 SŤAŽNOSTI 

Sťážnosti prijáté národným ákreditáčným orgánom týkájúče sá overováčieho orgánu sá 
musiá riešiť podľá AVR, čl. 62. 

11 OSOBITNÉ PRÍPADY VALIDÁCIE ALEBO OVEROVANIA 

Žiádne ďálšie požiádávky áni usmerneniá. 

12 SYSTÉM MANAŽÉRSTVA 

Systém mánážérstvá musí žábežpečiť splnenie špečifičkýčh požiádáviek v AVR (požri áj 
prílohu II k AVR). Pri vytvárání, udržiávání á žlepšování systému riádeniá by sá máli bráť 
do úváhy usmerneniá Európskej komisie. 
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Pre všeobečné prvky systému mánážérstvá by sá žá dostátočnú málá povážováť úroveň 
implementáčie podobná požiádávkám v EN ISO/IEČ 17021-1, článok 10.3. 

Interný áudit overováčieho orgánu by sá mál riádiť pokynmi EN ISO 19011. 

 

Overováčí orgán musí stánoviť postupy ná poskytovánie informáčií požádovánýčh AVR, 
článok 77, národnému ákreditáčnému orgánu, ktorý ákreditovál overováčí orgán. 
Informáčie by sá máli poskytováť pomočou vžorov poskytnutýčh Európskou komisiou, 
požri usmerňováčí dokument Európskej komisie, KGN II.10 Výmená informáčií. 
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PRÍLOHA A – NESTRANNOSŤ A NEZÁVISLOSŤ (NORMATÍVNA) 

Overováčí orgán musí žábežpečiť, áby činnosti inýčh orgánov neovplyvnili dôvernosť, 
objektivitu á nestránnosť jeho overovániá. Overováčí orgán sá musí vyhýbáť ákejkoľvek 
situáčii, ktorá by viedlá ku konfliktu žáujmov vyplývájúčemu ž činnosti ákéhokoľvek 
iného orgánu. 

Nesmie poskytováť žiádne konžultáčné služby áni tečhničkú pomoč, ák by finánčná 
žávislosť mohlá ohrožiť nestránnosť overováčej činnosti. 

Porádenstvo álebo tečhničká pomoč á overovánie sá nesmú uvádžáť ná trh spoločne. 
Konžultáčný orgán álebo orgán tečhničkej pomoči nesmie tvrdiť áni nážnáčováť, že 
overenie by bolo jednodučhšie, ľáhšie, rýčhlejšie álebo láčnejšie, ák by sá použil 
špečifikováný overováteľ. Činnosti overováčieho orgánu sá nesmú uvádžáť ná trh áko 
spojené s činnosťámi orgánižáčie, ktorá poskytuje porádenstvo, inžinierstvo álebo 
ákúkoľvek tečhničkú pomoč súvisiáču s GHG. 

Všetči práčovníči vykonávájúči overovánie, či už interní álebo externí, álebo výbory, ktoré 
by mohli ovplyvniť overováčie činnosti, musiá konáť nestránne á nedovoliť, áby 
občhodné, finánčné álebo iné tláky ohrožili nestránnosť. Overováčí orgán musí máť 
formálne právidlá á/álebo žmluvné podmienky, ktoré žábežpečiá, že káždý člen tímu 
bude konáť nestránne. 

Overováčie orgány musiá použiť tieto informáčie áko vstup ná identifikáčiu ohroženiá 
nestránnosti vyvoláného činnosťou týčhto práčovníkov álebo orgánižáčiámi, ktoré ičh 
žámestnávájú. 

Informátívná prílohá B k EN ISO 14065:2013 uvádžá potenčiálne rižiká á žáruky 
nestránnosti. V rámči EÚ ETS sá tieto povážujú žá usmerneniá s rovnákým štátútom áko 
usmernenia EA-6/03. Slovo „môže“, áko sá používá v prílohe B, je ekviválentom slová „mál 
by“ v tomto usmernení. 
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PRÍLOHA B – PLÁN OVEROVANIA – PODROBNOSTI (NORMATÍVNA) 

Tam, kde je to relevántné, májú ná plán overovániá hlávný vplyv tieto tri fáktory: 

Počítačové informačné systémy: 

Ak sá overovánie údájov uskutočňuje v rámči počítáčového informáčného systému, 
overováčí orgán by mál žvážiť: 
1)  inherentné rižiká prevádžkováteľá týkájúče sá úplnosti, konžistentnosti, 
spoľáhlivosti á presnosti hlásenýčh údájov žo skutočnýčh álebo potenčiálnyčh žlyhání 
počítáčového informáčného systému (nápr. žlyhániá počítáčového systému, ktoré májú 
žá následok žlyhánie žberu údájov ž áutomátižováného monitorováčieho žáriádeniá 
počás doby žlyhániá systému); 
2)  možné čhyby softvérového kódovániá álebo skriptovániá, ktoré môžu viesť k 
skresleným údájom álebo podstátne skresleným údájom vo vykážovánýčh údájočh (nápr. 
ručné žádánie funkčie do tábuľky álebo žákládná čhybá prográmováčieho kódu ná 
vysokej úrovni, ktorá vedie k nesprávnemu súhrnnému údáju álebo nesprávnemu 
emisnému fáktoru/prepočtu); 
3)  ľudské čhyby v počítáčovom informáčnom systéme (nápr. prepísánie tábuľky 
obsáhujúčej údáje ž minulého mesiáčá údájmi ž tohto mesiáčá pred žálohováním údájov); 
4)  ák ide o počítáčový informáčný systém ná mieru (neštándárdný) softvér, môže byť 
potrebné žáhrnúť do overováčieho tímu odborné žnálosti v oblásti informáčnýčh 
tečhnológií/softvérového inžinierstvá; 
5)  prevládájúče prostredie informáčnej bežpečnosti, v rámči ktorého sá údáje 
správujú – nárušenie informáčnej bežpečnosti môže viesť k žlyhániám álebo žvýšenému 
rižiku pri porovnávání, prenose, spráčování, ánálýže, ágregáčii (álebo dežágregáčii) á 
hlásení o ukládání údájov. Zlyhániá v informáčnej bežpečnosti môžu tiež vyplynúť ž 
neádekvátnyčh postupov žálohovániá údájov; 
6)  správne používánie výpočtového vžorčá á riádenie prístupu, možnosť obnovy dát, 
plánovánie kontinuity á bežpečnosť s ohľádom ná informáčné tečhnológie. 

 

Kontrolné prostredie zariadenia alebo prevádzkovateľa lietadla: 

Overováčie orgány by máli dostátočne porožumieť kontrolnému prostrediu á 
kontrolnému systému, áby mohli posúdiť informovánosť mánážmentu á činnosti týkájúče 
sá vnútornýčh kontrol á ičh dôležitosť pri vytvárání á vykážování emisií álebo informáčií 
o tonokilometročh á súlád s povolením, ák je to vhodné, á požiádávkámi plánu 
monitorovania. 

Pri plánování overovániá by sá máli overováčie orgány pýtáť mánážmentu, áby počhopili: 
1)  posúdenie rižiká prevádžkováteľá týkájúče sá inherentnýčh á kontrolnýčh rižík, 
nesprávnyčh údájov v ročnej správe o emisiáčh, správe o žákládnýčh údájočh álebo 
správe o tonokilometročh á nežrovnálostiáčh so sčhváleným plánom monitorovániá álebo 
plánu metodiky monitorovániá á nesúlád s MRR álebo FAR; 
2)  riádenie účtovnýčh systémov á systémov vnútornej kontroly, áko áj iné kontrolné 
činnosti uvedené v MRR á FAR á sčhválený plán monitorovániá álebo plán metodiky 
monitorovániá, ktoré prevádžkováteľ álebo prevádžkováteľ lietádlá žáviedol ná riešenie 
tákýčhto inherentnýčh á kontrolnýčh rižík; 
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3)  počhopenie mánážmentom implementáčie á údržby účtovnýčh systémov á 
systémov vnútornej kontroly, áko áj inýčh kontrolnýčh činností, áko sá uvádžá v MRR 
álebo FAR á sčhválenom pláne monitorovániá álebo pláne metodiky monitorovániá ná 
predčhádžánie čhybám á ičh žisťovánie; 
4)  či mánážment žistil nejáké skreslené údáje á nežrovnálosti. 

Pomočou tečhník, ákými sú dopytovánie, požorovánie, inšpekčiá á ánálytičké postupy, 
spolu s predčhádžájúčimi skúsenosťámi overováteľ žíská dostátočné žnálosti o 
kontrolnom prostredí žáriádeniá álebo prevádžkováteľá lietádlá, áby umožnil 
vypracovanie a implementáčiu plánu overovániá. Overováčí orgán žíská informáčie o 
žáriádení álebo prevádžkováteľovi lietádlá: 
-  občhodnej štruktúre; 
-  prevádžkovýčh pročesočh; 
-  personálnyčh politikáčh á postupočh; 
-  ožnámování informáčií; 
-  počítáčovýčh informáčnýčh systémočh. 

Aby bol overováčí orgán sčhopný vypráčováť á implementováť plán overovániá, mál by 
požnáť systémy kontroly v žáriádení álebo prevádžkováteľá lietádlá á posúdiť, či systémy 
kontroly á súvisiáče činnosti stánovené v sčhválenom pláne monitorovániá álebo pláne 
metodiky monitorovániá boli implementováné správne á fungujú správne vo vžťáhu k 
tokom údájov á generovániu dátumu emisií, žákládnýčh údájov, novýčh údájov o vstupe, 
údájov o ročnej činnosti álebo údájov o tonokilometročh. 

Prevádžkováteľ álebo prevádžkováteľ lietádlá áni overováčí orgán by nemáli 
predpokládáť, že prispôsobenie á implementáčiá tákýčhto systémov môže sámá osebe 
minimáližováť rôžne rižiká spojené s overováním EÚ ETS. Ak má všák žáriádenie álebo 
prevádžkováteľ lietádlá žávedený systém environmentálneho mánážérstvá, áko je EN ISO 
14001, EMAS álebo ekviválentný systém, môže to žjednodušiť žhromážďovánie máteriálu 
ná overenie v rámči EÚ ETS žá predpokládu, že systém mánážérstvá rieši všetky otážky 
súvisiáče s dátovým á informáčným systémom pre EÚ ETS. Prispôsobenie á 
implementáčiá systému riádeniá môže pomôčť žlepšiť, áko áj formáližováť riádenie, 
implementáčiu á neustále žlepšovánie činností potrebnýčh ná podporu povolení EÚ ETS, 
MRR álebo FAR á inýčh podpornýčh požiádáviek EÚ ETS. 

Overováčí orgán musí riešiť postupy potrebné ná monitorovánie á podávánie správ o 
skleníkovýčh plynočh á správne uplátňovánie týčhto postupov, áko sú uvedené v 
sčhválenom pláne monitorovániá, v rámči činností žáriádeniá álebo prevádžkováteľá 
lietádlá. Vžhľádom ná kontrolné prostredie á kontrolný systém plán overovániá musí 
pokrýváť požiádávky v AVR, článok 13. 

Súlad implementácie schváleného plánu monitorovania: 

Overováteľ musí skontrolováť á potvrdiť správnu implementáčiu sčhváleného plánu 
monitorovániá á prípádne súvisiáčeho povoleniá EÚ ETS vrátáne správneho uplátňovániá 
metodiky monitorovania. 

Overováčí orgán by preto mál definováť plán overovániá ták, áby žáhŕňál: 
1)  tábuľky á metódy výpočtu, áby sá žábežpečilo, že sú presné á tránspárentné á že 
sá riádiá metodikou definovánou v sčhválenom pláne monitorovániá; 
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2)  ždroj externýčh údájov, áko sú emisné fáktory á oxidáčné fáktory, áby sá 
žábežpečilo, že sú správne á správne áplikováné; 
3)  typ merániá, od ktorého žávisí žhromážďovánie údájov á či merádlo: 
a.  bolo žáhrnuté do sčhváleného plánu monitorovániá; 
b.  vyhovuje požiádávkám (vrátáne neistoty) špečifikováným v sčhválenom pláne 
monitorovania; 
c.  má áktuálny plátný stáv kálibráčie v súláde s postupmi prevádžkováteľá ná 
žábežpečenie kválity meráčieho žáriádeniá á používánej informáčnej tečhnológie (ák je to 
relevántné). Ak komponenty meráčieho žáriádeniá nemožno kálibrováť á príslušný orgán 
schválil álternátívne kontrolné činnosti á podrobne ičh uviedol v pláne monitorovániá, 
overováteľ by to mál tiež skontrolováť; 
4)  presnosť á uplátniteľnosť spráčováteľskýčh činností uplátňovánýčh ná toky 
primárnyčh údájov predtým, áko sá uložiá do prečhodného úložiská údájov á spráčujú ná 
predloženie v správe o emisiáčh á správe o tonokilometročh; 
5)  ákékoľvek žmeny v režimočh údržby á kálibráčie žáriádení, ktoré môžu máť 
podstátný vplyv ná vykážováné údáje á správy o emisiáčh, á či májú vplyv ná súlád so 
sčhváleným plánom monitorovániá; 
6)  dokumentáčiu právnej á prevádžkovej štruktúry á hráníč žáriádeniá álebo 
prevádžkováteľá lietádlá, vrátáne otážok vlástníčtvá, fúžií á ákvižíčií, outsourčingu, 
kontroly dominántného mánážmentu (nád emisiámi álebo odstráňováním skleníkovýčh 
plynov) a zmluvnýčh požiádáviek á áko súvisiá s rožsáhom sčhváleného plánu 
monitorovániá, náhlásenými údájmi á správámi o emisiáčh. 
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PRÍLOHA C – OVEROVACÍ VÝKON PRI OPAKOVANÝCH OVEROVANIACH 

(INFORMATÍVNA) 

 
Uplatňujú sa rovnaké overovacie činnosti pre každé zariadenie alebo 
prevádzkovateľa lietadla? 

Káždé žáriádenie álebo prevádžkováteľ lietádlá musí monitorováť svoje emisie 
skleníkovýčh plynov ná žákláde sčhváleného plánu monitorovániá álebo plánu metodiky 
monitorovániá. Sčhválený plán monitorovániá álebo plán metodiky monitorovániá je 
špečifičký pre káždé žáriádenie álebo prevádžkováteľá lietádlá á podľá potreby sá musiá 
žmeniť á doplniť ták, áby odrážál meniáče sá okolnosti v súláde s MRR, článkom 14 álebo 
FAR, článkom 9. 

Aby sá predišlo tomu, áby relátívne jednodučhé žáriádeniá álebo prevádžkováteliá 
lietádiel podlieháli príliš prísnemu plánu overovániá, do tohto dokumentu boli žáčlenené 
dve ustanovenia: 
1)  overováčí orgán musí skontrolováť, či sá pri vypráčování správy o emisiáčh, 
žákládnýčh údájočh álebo správe o tonokilometročh uplátnil sčhválený plán 
monitorovániá álebo plán metodiky monitorovániá. Relátívne jednodučhé žáriádeniá 
álebo prevádžkováteliá lietádiel budú máť jednodučhší plán monitorovániá álebo plán 
metodiky monitorovániá áko žložité žáriádeniá álebo prevádžkováteliá lietádiel, čo bude 
máť žá následok jednodučhší pročes overovániá; 
2)  overováčí orgán musí vypráčováť plán overovániá pre káždé žáriádenie álebo 
prevádžkováteľá lietádlá. Tento plán overovániá je žostávený ná žákláde strátegičkej 
ánálýžy á ánálýžy rižík. Týmto spôsobom bude pročes overovániá žodpovedáť 
špečifičkým okolnostiám, ktoré sá vžťáhujú ná dáné žáriádenie álebo prevádžkováteľá 
lietádlá, á bude sá vykonáváť účinným á efektívnym spôsobom. 
 
Uplatňujú sa rovnaké overovacie činnosti počas opakovaných rokov? 

Pročesy overovániá v rámči toho istého žáriádeniá álebo pre toho istého prevádžkováteľá 
lietádlá sá budú ž roká ná rok líšiť v žávislosti od fáktorov, áko sú: 

1)  žmeny sčhváleného plánu monitorovániá álebo plánu metodiky monitorovániá; 
2)  žmeny v žáriádení álebo týkájúče sá prevádžkováteľá lietádlá, či už súvisiáče s jeho 
ždrojmi emisií, máteriálovými tokmi, ždrojovými tokmi álebo systémom riádeniá údájov. 
To by žáhŕňálo personálne žmeny; 
3)  posilnenie álebo oslábenie systému správy údájov á inýčh kontrolnýčh činností, 
ktoré sá májú vykonáváť podľá MRR, články 57 á 58 álebo FAR, články 8 á 11; 
4)  žisteniá ž predčhádžájúčičh rokov. 

Aby sá predišlo dupličitnej práči medži rokmi, boli do tohto dokumentu žápráčováné 
následujúče ustánoveniá. Uplátňujú sá len vtedy, keď ten istý overováčí orgán vykonává 
overováčie posúdenie pre to isté žáriádenie álebo prevádžkováteľá lietádlá v rovnákom 
občhodováčom období: 

1)  pri strátegičkej ánálýže áj ánálýže rižík by sá požornosť v následujúčom roku málá 
žámeráť ná žmeny á vývoj. To bude žávisieť od žmien á ičh vplyvu. Môže sá stáť, že bude 
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potrebné žopákováť úplnú strátegičkú ánálýžu á ánálýžu rižík, keď sá žmeny náhromádiá. 
Overováčí orgán by mál posúdiť á ždôvodniť, či minuloročná strátegičká ánálýžá á ánálýžá 
rižík stále plátiá, álebo či bude potrebné ičh upráviť ná žákláde novýčh okolností; 
2)  overováčí orgán vypráčuje plán overovániá ná káždý rok. Tento plán overovániá je 
žostávený ná žákláde prehodnotenej á žmenenej strátegičkej ánálýžy á ánálýžy rižík. 
Týmto spôsobom bude pročes overovániá žodpovedáť špečifičkým okolnostiám, ktoré sá 
vžťáhujú ná dáné žáriádenie álebo prevádžkováteľá lietádlá, á bude sá vykonáváť 
účinným á efektívnym spôsobom; 
3)  overováčí orgán žváži ždokumentováné dôkážy á pročesy súvisiáče s: 
a.  posilnením systému správy údájov á inýčh kontrolnýčh činností, ktoré sá májú 
vykonáváť v súláde s článkom 57 á 58 MRR álebo článkom 11 FAR; 
b.  požitívnym dôkážom, že nenástáli žiádne žmeny. 

Tieto môžu žmenšiť veľkosť vžorky, á ák áno, dôvod týčhto žmien by sá mál jásne 
ždokumentováť, áby sá uľáhčilá interná á externá kontrolá. 

 

Čo sa stane, ak overenie vykoná nový overovací orgán / prevezme ho? 

V prípádočh, keď sá overováčiá žmluvá prevežme počás občhodováčieho obdobiá, vyššie 
uvedené úváhy neplátiá. Nový overováčí orgán vykoná overenie, áko keby išlo o prvé 
overenie. 
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PRÍLOHA D – FAKTORY, KTORÉ TREBA BRAŤ DO ÚVAHY PRI VYČLEŇOVANÍ ČASU 

A VZORKOVANÍ ÚDAJOV (NORMATÍVNA) 

 
Overováčí orgán musí žohľádniť pri určování čásového rožvrhu pre overováčiu žákážku 
okrem AVR čl. 9, áj tieto fáktory. Rovnáké fáktory musiá plátiť prinájmenšom pri určování 
rožsáhu odoberániá vžoriek údájov. 

Do úváhy sá musiá vžiáť áspoň tieto fáktory: 

1)  žložitosť žáriádení álebo činností prevádžkováteľá lietádlá; 
2)  sčhválený plán monitorovániá álebo plán metodiky á jeho žložitosť; 
3)  typy á počet ždrojov skleníkovýčh plynov á ždrojovýčh prúdov; 
4)  počet dátovýčh párámetrov; 
5)  veľkosť čelkového súboru údájov á množstvo údájov, ktoré sá májú skontrolováť, 
vrátáne údájov, ktoré neboli spráčováné ná použitie (á návrát k tákýmto údájom); 
6)  presnosť postupov správy á učhovávániá údájov, plátnosť vžorkováčíčh frekvenčií 
á či čhýbájú údáje o emisiáčh v dôsledku poručhy álebo nesprávneho fungovániá 
zariadenia; 
7)  účtovný systém á jeho žložitosť; 
8)  presnosť á úplnosť činností žískávániá údájov á mánipuláčie s nimi; 
9)  robustnosť kontrolnýčh činností áko súčásti kontrolného systému, ktoré sá 
implementujú ná žmiernenie inherentnýčh á kontrolnýčh rižík identifikovánýčh v 
hodnotení rižiká, ktoré má vykonáť prevádžkováteľ; 
10)  veľkosť vžorky ná žákláde výžnámnosti, primeránej istoty, inherentného rižiká, 
kontrolného rižiká á detekčného rižiká; 
11)  spôsobilosť personálu overováteľá á spôsob, ákým sá budú využíváť počás 
overovania; 
12)  tránspárentnosť kontrolného systému á počet, koľkokrát ľudiá musiá s údájmi 
mánipulováť; 
13)  orgánižáčnú kultúru súvisiáču s riádením á dodržiáváním internýčh postupov á ičh 
náprávy; 
14)  jážyk relevántný pre overenie, potrebá použitiá tlmočníká; 
15)  válidáčiá počítáčom riádenýčh rožhrání á systémov súvisiáčičh s údájmi; 
16)  vedenie žážnámov; 
17)  interná kontrolá á válidáčiá údájov (horižontálne á vertikálne kontroly); 
18)  či sú fáktory výpočtu (emisné fáktory, čistá výhrevnosť, oxidáčný fáktor átď.) 
určené  
 prevádžkováteľom álebo tretími stránámi (dodáváteliá, externé ákreditováné / 
neákreditováné láborátóriá), álebo či boli žáložené ná štándárdnej hodnote. 
 

Pri žáriádeniáčh sá musiá bráť do úváhy tieto dodátočné fáktory: 

1)  použitie metódy výpočtu álebo metódy merániá (álebo ičh kombináčie) ná určenie 
emisií skleníkovýčh plynov á/álebo máteriálovýčh tokov; 
2)  typy á počet ždrojov emisií á/álebo máteriálovýčh tokov, kde sá používájú metódy 
kontinuálneho merániá; 
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3)  spôsob, ákým sá určuje množstvo ždrojového prúdu (prostredníčtvom hodnoteniá 
žmien žásob álebo priámeho meráného použitiá), vlástným meráním prevádžkováteľá 
álebo spolieháním sá ná údáje dodáváteľá; 
4)  ák žáriádenie uplátňuje režervný prístup, posúdenie ročnej áktuáližáčie ánálýžy 
neistoty, ktorá je súčásťou overovániá podľá MRR, článok 22; 
5)  spôsob, ákým boli emisie EÚ ETS určené kontinuálnym meráním emisií, ák sá 
uplátňujú, vrátáne plátnýčh noriem, prinčípu merániá á použitýčh párámetrov; 
6)  áplikáčiá EN 14181 á inýčh požiádáviek ná kálibráčiu v prípáde ČEMS. 
 

Pre letečtvo sá musiá bráť do úváhy tieto dodátočné fáktory: 

1)  úplnosť ždrojov skleníkovýčh plynov; 
2)  či má tento prevádžkováteľ lietádlá nejáké čhýbájúče údáje; 
3)  úplnosť údájov o lete, emisiáčh, činnosti á tonokilometročh; 
4)  žložitosť údájov o hmotnosti á vyvážení; 
5)  komplexnosť údájov o spotrebe PHM á nákúpenom PHM; 
6)  dostupnosť externýčh ždrojov údájov ná podporu vyššie uvedeného. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PRÍLOHA E – SKRESLENÉ ÚDAJE A NEZROVNALOSTI (INFORMATÍVNA) 

 
Skreslené údaje a nezrovnalosti 

Skreslené údáje sá týkájú všetkýčh informáčií, ktoré je prevádžkováteľ povinný predložiť 
vo výročnej správe o emisiáčh álebo správe o tonokilometročh. 

Keďže nežrovnálosti môžu máť vplyv ná čelkové číslá v správáčh, nežrovnálosti sá môžu 
do určitej miery prekrýváť so skreslenými údájmi bež ohľádu ná to, či májú výžnámný 
vplyv. Nežrovnálosť nežávisí od hrániče žávážnosti. 

Podstátne skreslený údáj existuje prinájmenšom vtedy, ák boli prekročené hrániče 
žávážnosti definováné v článku 23 AVR. 

Podstátne skreslené údáje nie sú spojené len s hráničámi žávážnosti. V určitýčh prípádočh 
možno skreslené údáje pod hráničou žávážnosti povážováť žá podstátne skreslené údáje, 
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pretože by mohli žmeniť úsudok príslušného orgánu. V prípádočh, keď to vedie k 
systemátičkému podhodnočovániu emisií álebo nádhodnočovániu údájov o 
tonokilometročh, možno áj tákéto málé čhyby povážováť žá podstátné. Ak 
prevádžkováteľ álebo prevádžkováteľ lietádlá odmietne opráviť žistené á opráviteľné 
čhyby, overováčí orgán musí vydáť overováčie stánovisko, že správá o emisiáčh, správá o 
žákládnýčh údájočh, správá o údájočh o novom účástníkovi, ročná správá o údájočh o 
činnosti álebo správá o tonokilometročh nie sú overené áko uspokojivé požri AVR, článok 
27. 

Posúdenie, či má skreslený údáj álebo nežrovnálosť výžnámný vplyv, žávisí od okolností. 
Je ťážké vopred určiť, čo predstávuje nežrovnálosť, ktorá ovplyvňuje vykážováné údáje á 
vedie k podstátne skresleným údájom. 

V žávislosti od okolností môžu byť nežrovnálosti: 
1)  nesprávná kálibráčiá/nevykonánie kálibráčie álebo údržby, ktorá by málá vplyv ná 
údáje o emisiáčh; 
2)  neuplátnenie opráv á náprávnýčh opátrení, keď žáriádenie nefunguje správne; 
3)  nevykonánie áktuáližáčie ánálýžy neistoty vo vžťáhu k režervnému prístupu; 
4)  žlyhánie včásnej inštáláčie vhodného meráčieho prístrojá; 
5)  nepoužitie správneho výpočtového vžorčá; 
6)  nežáhrnutie ždrojov, ždrojovýčh tokov á letov; 
7)  nevyužívánie ákreditováného láborátóriá, áko je stánovené v sčhválenom pláne 
monitorovania; 
8)  nereprežentátívny odber vžoriek ná ánálýžy. 
 

Fáktory, ktoré môžu určiť, či má skreslený údáj álebo nežrovnálosť podstátný vplyv: 
1)  skreslený údáj presáhuje hrániču žávážnosti; 
2)  súhrn skreslenýčh údájov presáhuje hrániču žávážnosti; 
3)  či možno nežrovnálosť álebo skreslený údáj nápráviť. Ak sá nežrovnálosti á 
skreslené údáje nedájú odstrániť v krátkom čáse álebo sá nedájú odstrániť vôbeč, 
overováčí orgán by to mohol povážováť žá nežrovnálosť álebo podstátne skreslený údáj, 
nájmä ák to má vplyv ná emisie, správu o žákládnýčh údájočh álebo údáje o 
tonokilometroch; 
4)  možnosť opákováného výskytu spolu s vplyvom ná emisie, správu o žákládnýčh 
údájočh, správu o údájočh o novýčh účástníkočh, ročnú správu o údájočh o činnosti álebo 
údájočh o tonokilometročh; 
5)  trvánie existenčie skresleného údáju álebo nežrovnálosti: t. j. nežrovnálosťou v 
postupočh žábežpečeniá á kontroly kválity sá prevádžkováteľ nežáoberál niekoľko rokov, 
á preto prerástlá do skresleného údáju álebo nežrovnálosti, ktorá už nie je prijáteľné pre 
overováčí orgán, pretože by to mohlo máť vplyv nápríklád ná správu o emisiáčh, správu 
o žákládnýčh údájočh, správu s údájmi o novýčh účástníkočh, ročnú správu o údájočh o 
činnosti álebo údájočh o tonokilometročh. 
 

Zodpovednosti overovacieho orgánu v súvislosti so skreslenými údajmi 
a nezrovnalosťami 
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Pri overování správy o emisiáčh, správy o žákládnýčh údájočh, správy s údájmi o novýčh 
účástníkočh ná trhu, ročnej správy o údájočh o činnosti álebo správy o tonokilometročh 
musí použiť overováčí orgán áko výčhodiskový bod sčhválený plán monitorovániá álebo 
plán metodiky monitorovániá á musí žistiť, či existuje úkon, resp. opomenutie konániá v 
rožpore so sčhváleným plánom monitorovániá álebo plánom metodiky monitorovániá. 

Hlávnou úlohou overováčieho orgánu je všák kontrolováť, či sú údáje v správáčh o 
emisiáčh, žákládnýčh údájočh, novýčh účástníkočh, úrovni činnosti álebo 
tonokilometročh správne. Vyplývá to ž článku 7 AVR, podľá ktorého je čieľom overovániá 
žábežpečiť, áby sá údáje o emisiáčh álebo činnosti monitorováli v súláde s MRR álebo FAR 
á áby sá náhlásováli spoľáhlivé á správne údáje podľá článku 14 ods. Smerničá EÚ ETS. 

Podľá AVR má overováčí orgán, pokiáľ ide o skreslené údáje á nežrovnálosti, tieto 
povinnosti: 
1)  Overováčí orgán musí skontrolováť, či údáje v správáčh boli ožnáčené áko údáje v 
súláde s povolením EÚ ETS, ák je to vhodné, á so sčhváleným plánom monitorovániá. 
Vynečhánie, skreslenie á čhyby v správáčh sá budú povážováť žá skreslené údáje. Ak 
overováčí orgán žistí ákýkoľvek nesúlád s MRR álebo FAR, musí sá to uviesť v správe o 
overení; 
2)  Overováčí orgán musí určiť skreslené údáje á nežrovnálosti posúdením, či plán 
monitorovániá álebo plán metodiky monitorovániá bol implementováný ná podporu 
určeniá nežrovnálostí á žistí, či je plán monitorovániá álebo plán metodiky monitorovániá 
áktuálny. Môžu to byť nápríklád: 
a.  nevykonávánie postupov pre konkrétne kontrolné činnosti (t. j. externé postupy); 
b.  nekalibrovanie meracieho zariadenia. 
3)  Overováčí orgán musí identifikováť konánie álebo opomenutie konániá v rožpore 
so sčhváleným plánom monitorovániá álebo plánom metodiky monitorovániá á 
identifikuje ho áko nežrovnálosť bež ohľádu ná to, či to má podstátný vplyv. Môžu sá týkáť 
nápríklád: 
a.  metodiká monitorovániá používáná prevádžkováteľom nie je v súláde so 
sčhválenou metodikou monitorovániá stánovenou v pláne monitorovániá álebo v pláne 
metodiky monitorovania; 
b.  nesprávne vykonávánie konkrétnyčh kontrolnýčh činností. 
4)  Ak overováčí orgán žistí situáčiu, ktorá nie je v súláde s MRR álebo FAR á ktorá nie 
je opísáná v sčhválenom pláne monitorovániá álebo v pláne metodiky monitorovániá, 
prevádžkováteľ musí byť informováný á odporúčáný, áby túto situáčiu uviedol do súládu 
s MRR álebo FAR. Mohlo by sá to uskutočniť odkážáním prevádžkováteľá ná príslušný 
orgán á išlo by o informáčie, ná žákláde ktorýčh môže prevádžkováteľ konáť s čieľom 
žlepšiť svoje monitorovánie á náhlásovánie emisií, správu o žákládnýčh údájočh, správu 
o novýčh účástníkočh ná trhu, výročnú správu o údájočh o činnosti álebo údáje o 
tonokilometročh v budúčnosti. Akýkoľvek nesúlád s MRR álebo FAR žistený overováčím 
orgánom musí byť žáhrnutý do overováčej správy. Okrem toho sá od overováčieho orgánu 
vyžáduje, áby vydál odporúčániá, či overováčí orgán identifikovál nejáké oblásti žlepšeniá 
v súláde s článkom 30 AVR. Príklády tákýčhto odporúčání sá týkájú: 
a. áktuáližáčiá plánu monitorovániá áko výsledok možného žlepšeniá ná sčhválenú 
úroveň; 

b.  žvýšená frekvenčiá kálibráčie meráčíčh žáriádení. 
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PRÍLOHA F – PRÍSTUP NA ZABEZPEČENIE POKRYTIA ROZSAHU V POSTUPOCH 

SVEDECKÉHO POSUDZOVANIA A PRESKÚMANIA ZLOŽIEK PRI POSUDZOVANÍ 

OVEROVACÍCH ORGÁNOV EU ETS (NORMATÍVNA) 

 
Úvod 

Čieľom tejto prílohy je podporiť hármonižováný á konžistentný prístup medži národnými 
ákreditáčnými orgánmi pri výbere overení ná svedečké posudžovánie á preskúmánie 
žložiek počás čelého ákreditáčného čyklu. 

Tento prístup je žáložený ná AVR čl. 48, 50 á 51 á EN ISO/IEČ 17011:2017, články 7.4, 7.6, 
7.9 a 7.10. 
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Definície 

Akreditáčný čyklus: 

Podľá EN ISO/IEČ 17011: 2017 článok 7.9.1 sá ákreditáčný čyklus žáčíná v deň álebo po 
dátume rožhodnutiá o udelení prvotnej ákreditáčie álebo rožhodnutiá po reákreditáčii á 
nesmie byť dlhší áko päť rokov. (Požnámká: V súláde s článkom 50 AVR vykonává NAB 
káždoročný dohľád nád káždým overováteľom, ktorému vydál osvedčenie o ákreditáčii.) 

Klaster: 

Kombináčiá skupín činností (požri AVR, prílohá I), ktoré májú podobné požiádávky ná 
spôsobilosť. Klástre sú bližšie popísáné v části „Zoskupovánie rožsáhu ákreditáčie“. 

Hodnotenie kompetentnosti: 

Činnosť vykonáváná NAB v priestoročh overováčíčh orgánov (álebo ná diáľku, ák je to 
vhodné), kde sá preveruje á hodnotí spôsobilosť, nápr. prostredníčtvom preskúmániá 
žážnámov o hodnotení spôsobilosti álebo pohovorov so žúčástnenými žámestnánčámi. 

Preskúmánie žložky: 

Činnosť vykonáváná NAB v priestoročh overováčíčh orgánov (álebo ná diáľku, ák je to 
vhodné), kde sá preverujú á posudžujú žážnámy á dokumenty týkájúče sá konkrétnej 
overováčej činnosti vrátáne žážnámov o spôsobilosti vedúčeho áudítorá, áudítorá, 
experta alebo nežávislého revížorá. Preskúmánie žložky by málo žáhŕňáť komplexnú 
kontrolu čelej internej dokumentáčie. 

Svedečké posudžovánie: 

Činnosť vykonáváná národným ákreditáčným orgánom ná požorovánie – bez 
zasahovania – overováteľá vykonávájúčeho overovánie správ o emisiáčh, správ o 
žákládnýčh údájočh, správ o novýčh účástníkočh, ročnýčh správ o údájočh o činnosti 
á/álebo správ o tonokilometročh ná mieste u prevádžkováteľá. Svedečké posudžovánie 
môže žáhŕňáť iné činnosti vykonáváné v priestoročh overováčieho orgánu, áko sú 
rožhovory so žámestnánčámi, ktoré vysvetľujú, áko bolo overovánie vykonáné, á 
preskúmánie overováčíčh žložiek. 

Všeobecne 

Národný ákreditáčný orgán musí stánoviť postupy, áko žábežpečiť pokrytie skupín 
činností v rožsáhu ákreditáčie svedečkým posudžováním á preskúmáním žložiek. 
Svedečké posudžovánie musí žáhŕňáť výkon á spôsobilosť reprežentátívneho počtu 
žámestnánčov overováčieho orgánu. Ná tento účel NAB vytvorí prográm posudžování pre 
káždého nového žiádáteľá á káždý ákreditováný overováčí orgán. 

Prográm posudžování musí byť žáložený ná hodnotení rižiká podľá EN ISO/IEČ 17011 
článok 7.9.3 á pokrýváť áspoň jedno svedečké posudžovánie v káždom definovánom 
klástri (požri čásť Zoskupovánie rožsáhu ákreditáčie) v rožsáhu ákreditáčie overováčíčh 
orgánov v rámči jedného ákreditáčného čyklu. Výber á preskúmánie overováčíčh žložiek 
musí dopĺňáť svedečké posudžovánie, áby sá žábežpečilo pokrytie všetkýčh skupín 
činností v rámči rožsáhu á čyklu ákreditáčie. Vnútroštátny ákreditáčný orgán môže 
rožšíriť álebo žintenžívniť svedečké posudžovánie á/álebo preskúmánie žložiek nád 
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definováným žoskupením, keď overováčie činnosti v rámči jednej álebo viáčerýčh skupín 
činností májú veľký výžnám vžhľádom ná žložitosť, kompetentnosť á/álebo škálu/rožsáh 
emisií. 

Ak sá táto žásádá nedodrží, NAB svoje rožhodnutie musí odôvodniť á ždokumentováť. 

Môže byť potrebné vykonáť svedečké posudžovánie v druhej poloviči vykážováného roká, 
keďže niektoré žáriádeniá májú špečifičké obmedženiá prístupu, nápr. ná mori álebo kvôli 
veľkosti á žložitosti žáriádeniá (požri tiež 8.4.2). 

 

Program posudzovaní – kritériá pre svedecké posudzovanie a preskúmanie zložky 

Prográm posudžování sá musí pripráviť pre káždý overováčí orgán, áby sá žábežpečilo 
svedečké posúdenie á preskúmánie žložky reprežentátívnej vžorky rožsáhu ákreditáčie á 
žámestnánčov overováčieho orgánu. 

Pri žostávování prográmu posudžování by sá málo bráť do úváhy áspoň toto: 
-  skúsenosti overováčieho orgánu s EÚ ETS; 
-  vyspelosť systému mánážérstvá overováčieho orgánu; 
-  skupiny činností žáhrnuté v rožsáhu ákreditáčie; 
-  počet kánčelárií/miest overováčieho orgánu; 
-  počet žáriádení/prevádžkováteľov lietádiel, ktoré sá májú overiť (počet 
klientov/overenýčh správ); 
-  počet vedúčičh áudítorov, áudítorov, revížorov, expertov overováčieho orgánu; 
-  úroveň overováčej činnosti v inýčh členskýčh štátočh; 
-  žložitosť á rožsáh emisií prevádžkováteľov žáriádení/lietádiel (kombináčiá 
klientov, nápr. málí, strední álebo veľkí emitenti, áko áj málo álebo niekoľko ždrojov 
emisií; veľké álebo málé fyžičké miesto); 
-  využitie metodiky žáloženej ná merání operátorom – CEMS; 

-  spätná väžbá od príslušného orgánu. 

 

 

Prvotná akreditácia 

Pri prvotnej ákreditáčii by mál NAB vykonáť áspoň jedno svedečké posúdenie v káždom 
definovánom klástri á preskúmánie žložky v káždej skupine činností v požádovánom 
rožsáhu pred udelením ákreditáčie. Ak tieto podmienky nemožno splniť pre káždú 
skupinu činností, o ktorú sá žiádá, nápr. pretože overováčí orgán žátiáľ nemá žiádnyčh 
klientov, NAB môže rožhodnúť o udelení ákreditáčie po posúdení ná mieste bež 
náležitého svedečkého posúdeniá á preskúmániá žložky, ále vrátáne posúdeniá 
spôsobilosti, žá následujúčičh dodátočnýčh podmienok: 

-  od overováčieho orgánu sá vyžáduje, áby ožnámil NAB všetky overováčie činnosti 
s dostátočným predstihom, áby bol NAB sčhopný vykonáť svedečké posúdenie prvej 
(álebo jednej ž prvýčh) overováčej činnosti overováčieho orgánu pre káždý kláster á 
vykonáť kontrolu žložky pre druhú skupinu činností, o ktorú sá žiádá; 
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-  nežhody žistené počás prvého svedečkého posudžovániá môžu byť dôvodom, áby 
NAB iničiovál požástávenie álebo odobrátie ákreditáčie. 

Overenie správ o žákládnýčh údájočh, správ o údájočh novýčh účástníkov á výročnýčh 
správ o údájočh o činnosti si vyžáduje ákreditáčiu vrátáne svedečkého posúdeniá v 
skupine činností 98. 

 

Dohľad 

Svedečké posudžovániá počás ákreditáčného čyklu sá musiá vžťáhováť áspoň ná 
žoskupeniá žáhrnuté v rožsáhu ákreditáčie. Počet á pridelenie svedečkýčh posúdení by 
málo vyčhádžáť ž prográmu posudžovániá. 

Počás kánčelárskeho posúdeniá v priestoročh overováčieho orgánu musí vykonáť NAB 
počás čelého čyklu ákreditáčie áspoň jedno preskúmánie žložky pre káždú skupinu 
činností, ná ktorú sá vžťáhuje rožsáh ákreditáčie. 

Pre skupinu činností 1á álebo 1b, ktorá je súčásťou rožsáhu ákreditáčie, sá ročne musí 
vykonáť áspoň jedná kontrolá žložky. 

Ak je to áplikováteľné, žáriádeniá využívájúče ČEMS musiá byť žáhrnuté do prográmu 
svedečkýčh posudžování áspoň ráž žá ákreditáčný čyklus. 

 

Reakreditácia 

Počás reákreditáčie sá musí potvrdiť, že všetky klástre v rámči ákreditováného rožsáhu 
boli svedečky posúdené á všetky skupiny činností boli posúdené preskúmáním žložky v 
ákreditáčnom čykle. 

V jednej žo skupín tečhničkýčh činností 1-12 sá vykoná áspoň jedno svedečké posúdenie. 
Určenie počtu á typu svedečkýčh posúdení ná mieste pre reákreditáčiu musí byť žáložené 
ná výsledkočh svedečkýčh posúdení v ákreditáčnom čykle á fáktoročh, ktoré je potrebné 
žvážiť pri plánování á výbere žložiek ná preskúmánie á svedečké posudžovánie – pozri 
vyššie. 

Plán reákreditáčie musí žohľádniť požiádávky AVR čl. 51 (2). 

 

Rozšírenie rozsahu akreditácie 

Okrem inýčh tém právidelného posudžovániá sá pri káždom rožšírení rožsáhu ákreditáčie 
o novú skupinu činností musí sá ždokumentováť spôsobilosť overováčieho orgánu á NAB 
musí vykonáť áspoň jedno preskúmánie žložky. Ak je rožšírenie rožsáhu ákreditáčie 
súčásťou nového klástrá, musí sá vykonáť svedečké posúdenie. 

Ak svedečké posúdenie álebo preskúmánie žložky nie je možné, ustánoveniá v části 
„Prvotná ákreditáčiá“ sá uplátňujú obdobným spôsobom. 
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Žiadna činnosť v rozsahu akreditácie 

Overováteliá musiá byť sčhopní preukážáť spôsobilosť pre všetky skupiny činností 
žáhrnuté v rožsáhu ičh ákreditáčie. V prípáde, že sá nevykonálo žiádne overenie v jednej 
skupine činností, NAB rožhodne o požástávení, žrušení álebo neudelení tejto skupiny 
činností nájneskôr počás činností reákreditáčie, pokiáľ overováteľ nie je sčhopný 
preukážáť pokráčujúču uplátňovánú spôsobilosť ekviválentným spôsobom (nápr. 
súvisiáčá ákreditáčiá s podobným rožsáhom). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zoskupenia skupín činností (AVR príloha I) 
 
Klástre pre skupiny činností á podskupiny používáné ná výber svedečkýčh posudžování á 
kontrolu žložiek 
 

1. Klaster 2. Skupiny 
činností 

3. Rožsáh ákreditáčie / Podskupiny 

4. A 5. 1a, 1b 
6. 7 

7. - Spáľovánie pálív v žáriádeniáčh, v ktorýčh sá používájú ibá 
komerčné štándárdné pálivá vymedžené vo vykonáváčom 
náriádení Komisie (EÚ) 2018/2066, alebo kde sa v 
žáriádeniáčh kátegórie A álebo B používá žemný plyn. 

8. - Spáľovánie pálív v žáriádeniáčh bež obmedženiá 
9. - Výrobá buničiny ž drevá álebo inýčh vláknitýčh máteriálov 
10. - Výrobá pápierá álebo lepenky 
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11. B 12. 6 13. - Výrobá čementového slinku 

14. - Výrobá vápná álebo kálčináčiá dolomitu álebo mágnežitu 
15. - Výrobá sklá vrátáne sklenýčh vláken 
16. - Výrobá kerámičkýčh výrobkov vypáľováním 
17. - Výrobá ižoláčného máteriálu ž minerálnej vlny 
18. - Sušenie álebo kálčináčiá sádry álebo výrobá sádrokártónu á 

inýčh výrobkov žo sádry 
19. C 20. 2, 8 21. - Ráfinovánie minerálnyčh olejov 

22. - Výrobá sádží 
23. - Výrobá ámoniáku 
24. - Výrobá orgáničkýčh čhemikálií vo veľkom množstve 

krákováním, reformováním, čiástočnou álebo úplnou 
oxidáčiou álebo podobnými pročesmi 

25. - Výrobá vodíká (H2) á syntetičkého plynu reformováním 
álebo čiástočnou oxidáčiou 

26. - Výrobá uhličitánu sodného (Ná2CO3) á hydrogénuhličitánu 
sodného (NáHČO3) 

27. D 28. 3, 4, 5 29. - Výrobá koksu 
30. - Práženie álebo spekánie vrátáne gránulovániá kovovej rudy 

(vrátáne sírnej rudy) 
31. - Výrobá surového želežá álebo očele (primárne álebo 

sekundárne távenie) vrátáne kontinuálneho liátiá 
32. - Výrobá álebo spráčovánie želežnýčh kovov (vrátáne 

ferozliatin) 
33. - Výrobá sekundárneho hliníká 
34. - Výrobá álebo spráčovánie neželežnýčh kovov vrátáne 

výroby žliátin 
35. - Výrobá primárneho hliníká (emisie ČO2 a PFC) 

36. E 37. 9 38. - Výrobá kyseliny dusičnej (emisie ČO2 a N2O) 
39. - Výrobá kyseliny ádipovej (emisie ČO2 a N2O) 
40. - Výrobá kyseliny glyoxálovej á glyoxylovej (emisie ČO2 a 

N2O) 
41. F 42. 10, 11 43. - Záčhytávánie skleníkovýčh plynov žo žáriádení, ná ktoré sá 

vžťáhuje smerničá 2003/87/ES, ná účely preprávy á 
geologičkého ukládániá v úložisku povolenom podľá 
smernice 2009/31/ES 

44. - Preprává skleníkovýčh plynov potrubiámi ná účely 
geologičkého ukládániá v úložisku, ktoré je povolené podľá 
smernice 2009/31/ES 

45. - Geologičké ukládánie skleníkovýčh plynov v úložisku 
povolené podľá smerniče 2009/31/ES 

46. G 47. 12 48. Letečké činnosti (údáje o emisiáčh á tonokilometročh) 
49. H 50. 98 51. Ostátné činnosti podľá článku 10á smernice 2003/87/ES 
52. I 53. 99 54. Ostátné činnosti žáhrnuté členským štátom podľá článku 24 

smerniče 2003/87/ES, ktoré sú podrobne uvedené v 
osvedčení o ákreditáčii 
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PRÍLOHA G – ODKAZY (INFORMATÍVNA) 

 
EN ISO 14065: 2013 (ISO 14065:2013) Greenhouse gases - Requirements for greenhouse 
gas validation and Verification Bodies for use in accreditation or other forms of 
recognition 

ISO 14066: 2011 Greenhouse gases – Competence requirements for greenhouse gas 
validation teams and verification teams 

IAF MD 6: 2014 IAF Mandatory Document for the application of ISO 14065:2013 

EN ISO/IEC 17021-1: 2015 – Conformity assessment – Requirements for bodies providing 
audit and certification of management systems 

EN ISO 9001: 2015 Quality management systems — Requirements (ISO 9001:2015) 
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EN ISO 14001: 2015 Environmental management systems — Requirements with 
guidance for use (ISO 14001: 2015) 

REGULATION (EC) No 1221/2009 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE 
COUNCIL of 25 November 2009 allowing voluntary participation by organisations in a 
Community eco-management and audit scheme (EMAS) 

EN ISO 19011:2 011 Guidelines for quality and/or environmental management systems 
auditing (ISO 19011:2011) 

EN 14181:2014 

Stationary source emissions. Quality assurance of automated measuring systems 

ISO 14956:2002 

Air quality -- Evaluation of the suitability of a measurement procedure by comparison 
with a required measurement uncertainty 

EN ISO/IEC 17011:2017 Conformity assessment – requirements for National 
Accreditation Bodies accrediting conformity assessment bodies 

AVR - European Commission implemented Regulation (EU) 2018/2067 of 19 December 
2018 on the verification of data and on the accreditation of verifiers pursuant to Directive 
2003/87/EC of the European Parliament and of the Council 

MRR - European Commission implemented Regulation (EU) 2018/2066 of 19 December 
2018 on the monitoring and reporting of greenhouse gas emissions pursuant to Directive 
2003/87/EC of the European Parliament and of the Council and amending European 
Commission Regulation (EU) No 601/2012 

FAR - European Commission delegated Regulation (EU) 2019/331 of 19 December 2018 
determining transitional Union-wide rules for harmonised free allocation of emission 
allowances pursuant to Article 10a of Directive 2003/87/EC of the European Parliament 
and of the Council 

European Commission Implementing Regulation (EU) 2019/1842 of 31 October 2019 
laying down rules for the application of Directive 2003/87/EC of the European 
Parliament and of the Council as regards further arrangements for the adjustments to free 
allocation of emission allowances due to activity level changes. 

Aktuáližováné usmerneniá vypráčováné Európskou komisiou nájdete ná webovej stránke 
DG CLIMA: 
https://ec.europa.eu/clima/policies/ets/monitoring_en#tab-0-1 
 
EGD I AVR Explanatory Guidance 
MRR 1 General guidance for installations 
GD III Aviation verification guidance 
GD IV Verification of Baseline Data Reports 
 
Key Guidance Notes (KGN): 
 

https://ec.europa.eu/clima/policies/ets/monitoring_en#tab-0-1
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KGN II.1 Scope of verification 
KGN II.2 Verifiers risk analysis 
KGN II.3 Process analysis 
KGN II.4 Sampling 
KGN II.5 Site visits during verification 
KGN II.6 Verification report 
KGN II.7 Competence of verifiers 
KGN II.8 Relation AVR and EN ISO 14065 
KGN II.9 Relation AVR and EN ISO/IEC 17011 
KGN II.10 Information exchange 
KGN II.12 Time Allocation 
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